
AD OLF W ILHELM ROOS' BREV
TILL SONERNA

(f ortsättning)

118.
Malmö d . 4/X I 81.

Tack , min k ära Gosse, f ör ditt bref.
Omöjligt är ännu säga, när jag k an k omma till D ina trak ter.
Jag har spek ulerat på att det sk ulle blif va den 8 dn, d.v. s. tisdagen.
M en osäk ert är det om jag hinner det till dess.
Som af gjord t kunna v i deremot antaga, att jag ej k ommer f öre den

dagen .
H är i Malmö har jag uppehållit mig tre, fy ra dagar, och k ommer nog ej

härif r&n f örr än i morgon.
Jag har fått lof genomgå all ting, f rån det största till det minsta, och

ordnat om en hel hop sak er.
Imorgon f ar jag sannolik t till Köpenhamn, men önskade ej behöf va

dröja der mer än par dagar.
Det ställe der jag under resan hit uppehållit mig längst, v ar i W exiö,

der jag bodde hos KI. K -r.'
På söndagen hade han ställ t till en ståtlig middag.
För öfrig t har jag k ommit tämmeligen bra f rån sådana der tillställning.
Och bäst mår man på det sättet .
A p ropos »ma», sä har jag k napp t under hela resan känt till den der

hostan, hvaraf jag hade ondt i Stock holm .
Så att jag numera betrak tar den som en öfv erv unnen ståndpunk t.
Och hoppas att den må f ort/ ara att v ara så.
Enligt öfv erensk ommelse stiger jag af v id Bank eberg," a dag, hv arom

jag f ramdeles skall underrätta Dig.
Du sty r ju då om att jag blir af hemtad der.

1 Förkort ningen har inte kunnat identifieras.
2 Bankeberg post- och järnvägsstat ion i Östergötlands län sedan 1873 som 1927 namn-

ändrades t ill Vikingstad.
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Sk all jag f öljande morgon k unna f ortsätta f ärden, borde jag redan omk r.
k l. 1/2 7 e.m . vara i Link öping, f ör att tala med postpersonalen der.

Eljest k an jag naturligtvis ock s& uppskjuta afre san fr. Linkg till k l. 2,34
e.m.

H uru dermed skall bli, f år bero på huru det f aller sig och huru Du
önskar och tror det v ara mest lämp ligt.

Pa

119.

Sthm 12/X II 81.
Min k ära Gosse,
j ag är my ck et ledsen öf v er att Du så länge f ått v änta på underrättelser

hemifran .
Och det är Mamma med .
Men det k an någon gång gå så der, då man litar på att någon af de

andra skall sk rif va.
V i sk ola dock söka f örek omma det hädanef ter, ty det är en my ck et

oroande k änsla att länge sak na underrättelser om de sina.
Det v ar en god idee att söka fa engelsk t betyg i Link öp ing.
Ty jag bef arar, som Du, att det ej ginge så lätt här i Stock holm .
Skada att D u har så få dagar att läsa på.
M en gör undan derunder hvad Du k an.
j ag var i går åter hos Odelberg.'
Och det intry ck jag der f ick var att , med sp räk betyg utsigtern a v oro

goda nog, men utan sädant k lena.

Imorgon af ton resa H ugo och H jalmar, hv ilk en senare hitk om igär på
morgonen och bor här hemma.

Osäk ert nog är det väl dock om detta kan hinna Dig så tidigt, att det
blef v e Dig möjligt sammanträf fa med dem .

Paen f rimurarf est räkade jag här om dagen baron Lagerf elt, som y tt-
rade sig om Dig my ck et f örmonligt.

Och det kan Du f örstå är alltid k ärt höra.

Från Sk ogmans hörde v i ny ss att igår åny o ett af barnen, A gnes, in-
sjuk nat i scharlakansf eber, hv ilk et naturligtv is af spärrar dem f ör hela
julhelgen.

1 Axel Odelberg (1805- 1884). Se brev 52.
2 Jfr brev 124.
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K ansk e m innes Du et t Geheimeräd Gi n ther som , medan v i bodde pa
N y torp , v ar på besök hos oss jäm te S tephan.

E tt bref f rån S . underrättar m ig i dag om att G. afl idit.
V isst v ar han f ul, men nog hade han derf ör k unnat fa lef v a ännu några

0ar.

H är hem ma lef v a v i stilla som v anligt .
I m orgon sk all jag dock på en m iddag till den der ny a f inansministern,

her T hemp tander.
För öf rigt har jag f. n . brättom ss. all tid mot slutet af året .
Man har lock at m ig at t sk rif v a en autobiograf ie f ör Biogr. Lexic on."
H i rjem te et t af try ck deraf.
Det är torrt nog, men som ett m inne af Pa k an D u ju f örv ara det .
M änga helsningar. -
O ch hjertligen v äl k omm en hem .

Pa

Lat migv eta om D u behöf v er nägra pgr f ör hem resan

120.
Sh m 11 f ebr. 1882.

M in k ära Gosse,
U tgången i Landtbr. A k adn af f rågan om resestipendierna ly ck ades jag

ej erf ara f örr än det stod i Da gens N y heter.'
O ch, då Du ju sjelf har den utmärk ta tidningen, erf or D u säk ert sak en

nära nog sam tidigt .
Ehuru jag ej v ågat sy nnerligen säk ert räk na på ett bätt re resultat, k os-

tade dock utgången på mig.
Sa v ar det ock med Ma och sy sk onen .

En otur v ar det ock at t gubben O delberg sk ulle v ara sjuk v eck orna f öre

af görandet .
Sk all det gå bätt re en annan gång?
För så v id t nämligen D u en annan gång k an bli ledig.

3 H einr ich von Stephan (1831- 1897). Se brev 30.
4 Oskar Robert Th emptander (1844 1897).
5 O tto Sjögren (1844- 1917) redigerade 9 :e bandet av Svenskt biografiskt lexikon

(Roberg Silfversköld) 1883. S. berättar om mötet med Roos i »Stockholm  vid  slutet
av förra ärhundradet» 1910.

1 Tydligen erhöll inte Adolf det sökta resest ipendiet.
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N u gäller det em ellertid f ramf ör all t att sk af fa D ig en bra p lats till
hösten .

D u har börjat k orresp ondera derom, sade Du.
O ch bra v ar det .

K unna nägonstädes nägra ord af m ig hjelpa D ig nägot, sa lat migv eta
det .

Jag sk all nog ock så höra åt , så my ck et jag k an .
M en jag v ågar ej my ck et räk na på att jag sk all ly ck as spana upp något .
Sak en är ju sa f rem mande f r den erf arenhet jag har och de f rägor jag

något litet f örstår.

H åll m ig em ellertid au couran t m ed sak en, och  -  ännu en gång  -  låt
m ig v eta om och på hv ad sätt jag k an v ara Dig till någon ny tta.

Ledsam t nu det att D u blif vit af med de la Gardies.
Det torde v äl nog esomof tast k ännas tom t.
A tt D u ej k unde undand raga Dig deltaga i af sk edsbalen f ör dem , f örstår

1ag nog.
Låt m ig v eta, hv ad den k ostade Dig, så sk all jag betala det .

N y ss har det ov anliga in träf fat, at t pa en v eck a jag f ät t bref f r&n tre
af m ina bröder Carl , Jak ob och A lexander allesam mans bosatta  i
olik a delar af Finland.

Jag hade sänd t dem den der sjelf biograf ien och till Carl dessutom En
v inter i landsorten.

A lla sv aren v ara my ck et v änliga, mest dock af alla Carls.
Wid 67 års ålder sk rif v er han ännu helt ungdomligt och en stil så rund

och jem n man någonsin k an önsk a.
D e ha alla t re, bed t helsa Er alla.

A x el har ly ck ligt genomgått sin f örsta juridisk a ten tamen , och A nna
de stora balerna på Slot tet, hos H ochschilds och hos K ierr ulf s.

Sigrid v änta v i snart nog hit , men v eta ännu ej dagen.
Ma o. sy sk onen helsa D ig. Så ock H ugo.

Pa

" Roos' bröder Carl (1815- 1886), J akob (1818 1885), Alexander (1822- 1893).
Se brev 81 och 119.
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121.
S thm 7/I II 82.

M in k ära Gosse,
T v å p ostdagar har i anseende till en hop m ellank omna hinder

iag uppsk jutit at t sk rif v a til l D ig.
Och då jag nu änd tligen f ar til lf älle dertill, blir dock bref v et endast

k napphändig t.
H är hos till betalande af den de la Gardiesk a tillställningen.
R örande beredande åt D ig af plats till hösten sam råda v i alla dagar,

Mamma och jag.
D et är ju ick e utan sina bek y mmer.
A xel M örner,' hos hv ilk en Du en gång v ar med G. Lagerbjelk e, f ästade

här om dagen uppmärk samheten pd att Du m öjl. f ramdeles k unde bli
S tatsagronom .

N aturligtv is ick e strax .
Först sk ulle D u tjenstgöra någon tid som Land tbruk singeniör.
K unde möjligtv is, menade M ., som sådan äf v en f å ett stipendium .
H an t rodde att Statsagronomernas an tal k om me att ef terhand ök as.
O ch v ilk oren lära ej v ara så dåliga.
M ed ålderstillägg trodde han att de sk ulle up pgå ända till 4,500 k r.
N u är det ju icke sagd t, att Du sk ulle stanna v id den befattningen så

länge.
j ag an tar t .o.m . att , om Du en gång k ommit in på den banan och gjort

D ig der f ördelak tigt k änd , Du lättare sk ulle f inna p lats som f örv altare.
M en em ellertid k unde D u f örtjena lit et penningar och v inna litet mer

erfarenhet .
D et är ick e sagdt att f örsök et at t v inna p lats som land tbruk singeniör

sk ulle ly ck as.
A tminstone my ck et osäk ert om det k unde ly ck as snart .
O ch jag tror derf ör at t Du ej bör f örsumma något f ör att bereda Dig

en p lats till hösten.
M en låt mig em ellertid v eta hv ad Du tänk er om det der land tbr. ingeniörs

f örslaget.
A nser D u att det v ore f ördelak tigt, sk ulle jag tala några ord m ed Ehren-

heim och med Odelberg .
Om baler m .m . får v äl A nna sk rif v a endera dagen .

' Karl Axel H ampus Mörner (1854- 1917) 1886 professor i kemi och farmaci v id
Karolinska inst itutet.

2 Per J akob von Ehrenheim (1823 1918) ledamot av Första kammaren 1867- 1902.
Talman 1891- 95.
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D en 28 var A xel hemma, men ick e Gustaf , som nu har my cket brädt
med sin tentamen.

D en lär han k omma att absolv era här i Stock holm, emedan p rof . A f ze-
lius" f. n . bef inner sig här.

V i v änta honom derf ör endera dagen.
Om lördag hitk ommer äf v en mbr. O ttos.
A f dem k omma Sigrid och A nnie att bo hos oss.
A ntagligen dröja de här par v eck or. För egen del får jag !of att i denna

månad göra en resa till Gef le och Falun.
Och sannolik t blir det i nästa v ecka.
Mamma, som i dag till Dig af färdat ett pak et med strumpor och nägra

semlor, bif ogar v isst ocksa nägra rader.
A nna och W aldemar helsa Dig.
Och det sk ulle nog äf v en H ugo göra, om han ej nu v ore borta.

Pa

122.
Sthm 11 mars 1882.

Min k ära Gosse,
I m itt sista bre/ f ramkastade jag helt löst tank en på att Du möjligen

sk ulle önsk a och erhålla anställning som f örst landtbruksstipendiat, seder-
mera landtbruk singeniör, hv ilk et lär v ara detsamma som statsagronom .

j ag har sedan derom talat två gånger med Ehrenheim .
Senast i dag uppe i Kammaren.
Se här resultatet deraf.
F.n. äro alla platser både som landtbruksingeniör och som lbr .stipendiat

tillsatta.
Och medel till af lönade af fl ere tjenstemän äro ej begärda v id denna

R ik sdag.
Men, bifalles K ongl. Majts f ramställn ing om domänväsendets ordnande,'

sä anser Ehrenheim det nära nog som af gjordt, att Lbrin g. Munzing blir
ord. domänin tendent.

Då antages att en bland n.v . Lbrstipendiater blir Ibringeniör, och på
sådant sätt sk ulle en ledighet ss. Lbrstipendia t v id årets slut uppstå.

Emellertid har A k ademiens Förvaltnin gsk omite" f unnit nödigt att f ör i
år på ex tra stat anställa y tterligare en Lbrstipendia t.

3 Johan Fredrik Afzelius (1848- 1921) 1879 professor i processrätt. 1882 ledamot i
Sjölagskommit ten.

1 Domänstyrelsen inrättades 1882. Den övert og 1883 förval tningen av statens fasta
egendom särskilt dess skogar.

Lantbruksakademien inrättades 1811 och 1889 övertog Lantbruksstyrelsen vissa av
dess uppgifter.
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Så v id t jag rätt f örstått sak en, sk ulle det v ara f ör att ersätta den Lbr-
stipendiat, som nu uppehäller M untzin gs Lbrin geniörsbef at tning.

R örande detta f örordnande beslutas nästa f redag.
Och om då Du har liggande inne hos Förv altnings Utsk ottet en ansök -

ning att erhålla detta f örordnanade, sä är det högst sannolik t att platsen
tilldelas Dig.

Ehrenheim har talat med A rrhenius.
De äro ense om att f öreslå Dig.
Sjelf sk all jag tala med Odelberg, som nog gör hv ad han kan.
Frågan är nu, om Du önskar platsen.
H v ad som kan tala em ot sak en, är att göromålen väl ibland k unna v ara

sådana att de stark t f resta på helsan.
Det gäller att vandra i sk og och mark och ibland utsättas f ör att blif va

våt m .m .
A f v ensä bör bemärk as att, enligt Es ord, någon f ullständig säk erhet ej

f innes derf ör att, om Du nu erhäller f ör ordnandet f ör är, Du k an päräk na
det äf v en f ör nästa är.

Sk ulle da Muntzin g äterga till sinplats samt f öljak tligen alla n .v. Lbr-
stipendiater bibehållas v id sina nu innehaf vande befattningar, så f innes
naturligtv is ick e f ör Dig någon plats.

Sannolik heten f ör att f örhällandet blef v e sädant, torde dock ej böra
anses sy nnerligen stor.

Fördelarne åter af den i f råga varande anställningen sy nes mig v ara
i f rämsta rummet bättre ink omst .

Denna utgör i årligt arv ode 1000 k r. hvartill k ommer dagtrak tamente
4,50 f ör den tid man är i ef f ek tiv tjenstgöring samt reseersättning.

Dertill k ommer att, enligt hv ad äf v en E. sade, i allmänhet Lbrstipen-
diater och Lbringeniörer mer än andra hafv a utsigt till mera f örmonliga
anställningar ss. f örv altare m .m .

Genom de resor de hvart är f öretaga, k omma de ock så mer än andra
att taga reda på egendomarna i olika delar af landet, och hv ilka tillf ällen
till anställ ing som k unna f öref inn as.

Jag f örmodar att äf v en v id utdelningen af stipendier till utrik es resor
Lbrstipendiater f öreträdesv is i f råga k omma.

Det sy nes således Mamma och mig som sk ulle my cket tala f ör den i
f räga v arande befattningens sök ande.

Det är emellertid Din f ramtid det gäller.
Det är f ördensk ull ock så Du som ensam kan och bör afgöra sak en.
Och jag ber Dig derv id icke taga någon hänsy n till några p resumerade

önsk ningar hos Ma eller hos Mig.
M en, hurudant Ditt beslut nu ma blif v a, mäste det f attas snart.
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Och med f örsta p ost måste ansökningen insändas, d .v .s. så att jag har
den på onsdagen eller aldra senast på torsdagsmorgonen.

A terstär f rägan, huru D u skall blif va f ri f ran H addorp, derest Du
beslutar Dig f ör nu i f råga v arande plats.

Ty , en gång antagen till Lbrstipendiat, är det my ck et sannolik t att
särdeles om våren blir så tidig som det nu sy nes Du redan i ap ril in-
kallas i tjenstgöring.

Jag talade i detta ämne med de la Gardie ."
H an ty ck te ick e att oöf v erv innerliga hinder borde möta derf ör.
Sade att då nu mera, om också ick e of fic iellt, af gjordt v ore att i höst

landtbruk sk olan k omme att f ly ttas till Säby ,' Du borde sk rif va till Insu-
lander och f räga, om han ick e hade nägon att f öreslä till v ikarie pa H ad-
dorp, hv ilk en sedermera k unde f ortsätta ss. lärare på Säby .

A f v en borde Du besöka Lagerf elt på Lagerlunda och begära hans med-
gif v ande och medv erkan i sak en.

Och så naturligtv is beror det v äl f örst och sist på Direk tör N ordström .5

Jag hoppas att dessa sam tliga sk ola göra hvad de k unna f ör att sak en
må k unna arrangeras genom anställande af en v ikarie.

Det gäller  -  om Du beslutar Dig f ör sak en f ör Dig allt f ör my ck et
f ör att v ikariatsf ragan borde utgöra nägot hinder.

Ty ty dligt är at t medan Du nu kan anses som nästan sjelf sk rif v en
till p latsen, emedan just ingen har reda på att den sk all besättas och derf ör
sannolik t inga andra anmäla sig som sökande f örhällandet k an vara
helt annat dä, i början af f ebruari, i vanlig ordning f öretages f rägan om
tillf örordnande af Lbrstipendiater f ör äret.

N aturligtv is kan Du ej hinna skaf fa v ik arie innan ansökningen skall
insändas, utan blir det nödvändigt att Du f örst anmäler Dig som sökande
och sedermera  -  ef ter det D u erf arit att Du erhållit f örordnandet --
v id tager åtgärder f ör v ikaries anskaf fande.

D ock v ore det väl lämpligt att Du redan nu talade v id Direk tör N ord-
ström och v id Lagerf elt.

A nsök ningen ställes till K ong!. Landtbruk s A kademiens Förv altnings-
k omite, och bör v äl ätf öljas af de betyg Du k an anskaf f a.

Sk ick a den till m ig i rek ommenderadt bre/ , så skall jag sty ra om dess
inlemnande.

A nnu en gang: det är Din f ramtid det gäller, och Du bör derf ör afgöra
sak en endast f rån sy npunk ten af hv ad Du tror v ara f ör Dig ny tt igast.

3 Robert de la Gardie (1823- 1916) 1869- 1901 landshövding Östergötlands län.
Ledamot av Första kammaren 1879- 1888.

T roligen avses Bjärka-Säby i Ostergö lands län.
s Se brev 108.
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Moster Sigrid och A nnie hitk omma i dag och i denna v ecka f örestå en
hop slägtbjudnin gar, hv il ka kansk e på slutet bli enf ormiga nog.

Tisdagen middag hos Johans, onsdagen souper hos Elisabeth, torsdagen
middag hos Carls.

Det är nästan my cket .
Ock s& spara v i med v ar bjudning till tiden strax f öre deras af resa.
Låt mig v eta, huru jag skall adressera ett telegram till D ig, i f all jag

en dag, då ej post kan med f ördel begagnas till H addorp , önsk ade under-
rätta Dig om utgången af Förv altnin gsk omitens beslut.

Mamma och Sy sk onen helsa Dig.
Pa

K l. 4 e.m . Just nu k omma Ottos, som äf v en helsa Dig.
Sigrid och A nnie bo här. O tt o på hotel i närheten.

123.
Sthm 14/II I 82.

Min k . Gosse,
Ef ter ätskil ligt traf vande har jag i dag r&kat Unander.
Lemnade till honom D in ansök ning.
Bety gen lof vade han anskaf f a f rån Civ ildepartementet och lägga dem

inuti ansökningen.
H an ansåg att , ef ter hvad Ehrenheim y ttrat, utsigterna v oro ganska

goda.
Fredagqv ällen af göres sak en och lördag f. m . hoppas jag f å i Kammaren

besked om utgången af Em .1

H ar dä all gät t v äl sä t elegraf erar jag till D ig pa Bank eberg.
Ja, äf v en i motsatt f all, torde Du väl önska så snart som möjligt f å v eta

Ditt öde.
Så att Du k an v isst i hvart f all påräk na telegram om lördagen.
Sk ulle i telegrammet iag angif va att beslutet ännu ej är justeradt, sä v ill

det säga att det tillsv idare ej bör omtalas.
Får Du platsen, så k ommer Du under tjenstgöringsperioden, som börjar

i april, att ätf ölja nägon ord. lbringeniör, antagligen pd v estra k usten eller
till norra Kalmar län.

Vin tern antar jag att Du k omme att tillbringa här hemma, hv ilk et ju
ick e v ore så tok igt.

Unander, som v ar my ck et v änlig och f örek ommande, sade att banan
nog v ore god och bättre än mången ännu ansåge den.

1 = Ehrenheim , se brev 121.
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Och då man begy nte den v id så tidiga år, borde menade U. om
man v ille arbeta dugtigt och på lediga stunder läsa, man k unna f inna f ram-
gång äf v en på den v ägen.

Mått nu sedan Du tagit ditt beslut i ämnet Du också ly ckas i god
tid blif va ledig f rån H addorp .

Jag skr ef i går härom till baron Lagerf elt , den jag i höstas lärde känna,
och har bedt de la Gardie göra detsamma.

Gör nu äf v en hvad Du k an, ty blir Du, som jag hoppas, antagen till
lbrstipendiat  -  så är det också nödv ändigt att D u kan resa så snart
ordre ank omma.

Gf , som i lördags tenterade f ör p rof . A f zelius, hitk om s.d . på af tonen
och d röjer v äl hemma ännu par dagar.

I dag sk ola v i allesamman till Johans på middag tillställd med anledning
af Oas o. Sigrids härvaro. M r Sigrid tackar f ör ditt bre/ på f ödelsedagen.
Ma  o.  sy skonen helsa Dig.

Pa
Ditt bre/ till Ma och et t bref k ort ha' idag hitk ommit.
Jag hade anmodat Postm . V estman at t sk af f a en express till H p .° H an

v ille ej låta mig betala den. Gif v id till/ älle 1 k r. åt budet ( en brefbärare)
så skall jag sedan ersätta Dig den.

124.
Sthm 23/Il l 82.

M in k . Gosse,
Jag står på resande f ot.
Ä mnar nämligen i morgon bitt ida resa till Gef le och Falun.
Och dröjer väl på återresan något litet i Upsala, f ör att v ara tillsamman

med Gf och A x .
H ela resan är emellertid ej af sedd att räcka mer än f em, sex dagar.
Jag hade i dag bre/ f rån Unander, som sände mig det der ny a stud.-

examens bety get, som Gf ansk af fade, och N ordströms senaste bety g.
Jag gissar emellertid at t Du ej f. n . har behof af dem, och f örvarar dem

f ör den sk ull tills v idare.
U. meddelade mig ocksä att D u k ommer att anställas som biträde ät

!bring. Lagberg.
H ans distrik t lär vara dels norra Kalmar län, dels Jäm tland. '

2 = H addorp.
1 Tydligen hade lantbruksingenjör Lagberg detta egendomliga distrikt - varvid Jämt-

land behandlades mera lättvindigt .
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I Jämtland lär han dock , ef ter hvad mbr. Oo säger, v anligen blott
uppehålla sig någon mindre del af sommaren.

Och en sädan der k ortare sejour deruppe behöf de v äl ej vara sa obehag-
lig under den v ack rare årstiden.

Jag gissar att Du redan sk rif v it eller snart sk rif v er til l Lagberg f ör att
f å v eta, när och hvar Du bör inställa Dig till tjenstgöring.

Ls adress är Söderk öp ing.
Vi hoppas med säk erhet pa att Du kan med allo lemna H addorp ät-

minstone i början af ap ril.
V i sk ulle sålunda haf va Dig hemma till påsken och intilldess Du borde

inställa Dig till tjenstgöring.
Bade Lagerf elt, f ran hv ilken jag haf t bref , och dir. N ordström, haf va

låtit mig hoppas detta.
Gem a v ill jag till v ederbörande på det aldra bästa rek ommendera N ,

ehuru mitt v itsord ju ej kan skattas högt .
H elsa både hr o. f ru N m .
Ma, sy sk onen och de andr a helsa Dig.

Pa

Jag f örmodar att Du till hemresan behöfv er litet penningar. Låt mig
v eta hvad i det af seendet är nödigt.

I f örgår hade v i v år soup er f ör Ottos. En sädan der mera långtråk ig
sitt-souper. Gästerna v oro, utom slägten, Lagerbjelk es (äf v en baron Gus-
taf ), Leijonhuf v uds, Fleetw oods, Grafströms, Sk ogmans, Edholms, K riie-
gers, Osc. M örner, landsh. V idmark , Essens o. några rik sdagsmän. A x el
v ar äf v en v id tillfället hemma, dock blott på ett ry ck .

125.
Sthm 7/1V 82.

Tack , min k . Gosse, f ör ditt sista bref.
K ärt v ar det oss alla erf ara, att Du f inner dig v äl och ty ck es rätt bra

orientera Dig i de ny a f örhållandena.
A tt jag dröjt besvara ditt bref , härrör af tidens k napphet .
V i ha' pä sista tiden haf t plenum hvar dag, v anligen bade f ör- och eft er

middag.
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Och som en stor del af landsortsrep resentanterna redan rest hem på s.k .
bond permission,' gör man ansp råk på att åtminstone v i Stock holmare
sk ola bidraga att bef olka rummet, om man ock så of ta ej gör annat .

I f örrg"år f ingo v i ett my ck et ov äntadt besök här hemma.
Du minns dig k ansk e haf va hört, att f rbror A lexander hade en son,

W alter, som f ör många år sedan det är ej mindre än elf va v id f em-
tons års ålder reste ut till sjöss och blef borta.

Under många år troddes han v ara död .
Så v ar dock ej f örhållandet.
H an ty ckes ha' genomgått sk if tande öden.
D e sista fy ra åren har han uppehålit sig i A ustralien.
Ä n i norra, än i södra delen deraf .
Derunder har han äf v en sy sselsatt sig med guldsök eri.
H uru det slagit sig ut f ör honom, det ena som det andra, v ille jag ej

p recis f råga honom .
Men ingenting angaf att han befann sig i någon behöf vande ställning.
Den långa v istelsen der ute huf v udsak ligen bland engelsmän gjorde

att han blif v it tämmeligen fremmande f ör våra f örhållanden, och ick e just
talade sv enskan så bra.

Emellertid längtade han nu my ck et till sitt hem .
Som han, utan tillåtelse, lemnat det f arty g, hvarpå han f örst reste ut,

sak nade han naturligtv is både pass och andra papper.
Jag gick derf ör till M ollerius med honom, f ör att han sk ulle få ett ry sk t

pass.
Det var ju litet k ink igt att säga rent ut det han ry m t f rån sitt f arty g.
Jag valde den utvägen, att ungef är som Gf f örr uttry ck te sig, att

nägon »k om f ör hans hand» f örk lara, att f artyg et k ommit att g& ät et t
håll och W . åt ett annat.

A h, jag f örstar, f örsäk rade mig Ms.
Och sä utfärdades ett pass, som n og sky ddar honom f ör alla ef terräk-

nmngar.
W alter, som k om hit torsdag, af tonen, var hemma här till m iddagen

både i f örrgår och i dag.
I gar reste han härif r&an pä af tonen til l H elsingf ors.
H an hade ty ck te v i alla  -  någonting my ck et godt och mjuk t i sitt

väsende, sådant man just ick e v äntat ef ter ett så sträf samt !if som han
sannolik t of tast f ört.

1 Troligen kommer uttrycket av detta bruk.
2 Finland t illhörde vid denna tid Ryssland.
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Det var i hela hans v äsende någonting af ett stort barn, som ännu ick e
hunnit rätt sätta sig in i den v erld, som, ef ter så lång f rän varo, blif v it f ör
honom nästan en ny v erld.

I går middags reste Mamma till Upsala, der hon stannar tills i morgon
af ton .

H on bor derunder hos Bahrs, hv ilka sa if rigt y rk at derpä, at t hon ej
k unnat säga »nej», ehuru eljest, ef ter död och sjukdom hos Bahrs, hon
ämnat denna gång taga in hos Cornelius.

Gf håller nu på med sina sk rif nin gar till hof rätten .
f n nu har han ej f ätt besk ed om huru den f örsta ly ckats, men bef arar

sjelf att i den blifva underkän d.
I sådant f all lär han ej k unna tänka på examen f örr än i sep tr.
Det v ore rätt tr&kigt, äf ven derf ör att han sa väl behöf de h v ila sigi

sommar.
Men det k an då ick e hjelpas.
Måtte, i sådant fall, han åtminstone ej få examen d. 24 eller  -  ännu

säm re  -  den 25 på morgonen.

Från Upsala k omma eljest rusk iga ny heter.
För sedlighetsbrott af den snusk igaste och onaturligaste art har en stu-

dent Meck lenburg  -  aderton år gammal och son till den der odågan
Clas M . i dessa dagar blifv it antestad.

Straf f et är arbete a f äst ing in till tvva är.
H uruv ida M . k ommer att dämmas af domstol eller om den A kademiska

My ndigheten anses k unna tillåtas handlägga målet, v et jag ick e.
Det har sagts att M . sk ulle haf va ry mt och polisen f åf ängt slagit ef ter

honom, men det trodde ej i går af ton Sundberg.3

R usk igt är det, huru det nu än ma gä.

A tt H ugos examenssk rifning missly ckades, v et Du kansk e.
Det k ostade allt på honom, ehuru han ej hy st stora f örhoppningar.
Sy sk onen och H ugo helsa Dig hjertligen.

Pa

3 Troligen avses ärkebiskopen Anton N iklas Sundberg (1818- 1900).
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126.
Sthm 20/V 82.

Min k ära Gosse,
Idag endast några ord.
Egentligen blott f ör att låta Dig v eta, att v i lef va och må bra.
D .v .s. må åtminstone så bra som v anligt.
Igår fick Gf v eta, att han gått igenom sk rif ningarne.
Och det v ar ju rasande sk önt.
Mått e det nu gå lik a bra i sjelf va examen.
Den blir om onsdagen.
Och torsdagen ha' v i troligtv is honom hemma på par dagar.

M ormor som är här f .n . ty ck s ämna nästa v ecka resa tillbaka till Små-
land.

H uru det k an bli med mina resor i sommar, v et jag ännu ick e.
Sannolik t far jag f örst till N orrland.
Och har Gf gätt igenom sin examen och således är ledig, så k ommer han

väl sannolik t att f ölja med mig.
Sedan önsk ade jag ock så gerna få träf f a Dig något.
H ade till den ändan tänk t på W immerby .
Emellertid f rågade mig härom dagen A . de Mare, om jag ick e sk ulle

under mina sommarresor något sammanträf f a med Dig och f öreslog A n-
k arsrum ss. mötesplats.

Svårt att k omma if rån det, men nästan ännu sv årare f ara till A m,' utan
att besöka Bm.2 -

D ock , god t id än nu att tänka derpa.
H ugo har nu äter börjat sina milit ärisk a öfningar, och f ar v äl i höst

återv ända till A theneum .
A xel hemk ommer sannol. i slutet af nästa v eck a.
Ma o. sy sk onen helsa Dig.

Pa

Ankarsrum.
B Iekhem, släkten N ordenfalks gods i Smäland (se brev 10) där mormodern bodde.
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127.
Sthm 3/ V I 82.

M in k ära Gosse,
D it t bref k ort f ick jag i dag på m orgonen .
O ch stort m er än et bref k ort blir ej heller detta.
Jag har i dag f ått i Statsk on toret ly f ta dina 250 k r.
A f dessa har  -  f ör nägra k lädbeställnin gar D u gjort  -  jag lem nat M a

k r. 30 -
Ä din spark assebok ära insatt e a 100.

Och härhos bif ogas 120 250:-
H är är i dag stor röra.
Ma med sy sk onen f ly ttar ut till Sk ogstorp .
Ä tmninstone t.v. f ä jag och Gustaf stadna inne i staden.
Ty som D u v et, är u try mmet derute my ck et begränsad t .
På dagarne k omma v i v äl dock mest att v ara der; hv ad mig angår lik v äl

ej i nästa v eck a.
D et m esta af »nöjena» blir v isst courer och uppv ak tningar och guds-

tjenst, allt v ederbörligen utsp ök ad. '
En god middag får jag v äl dock om tisdagen hos K ungen .
M en nog sy nes det m ig att i S tock holm k l 7 är en bra sen middagstim ma.
O ch tordsagen, nej f redagen, sk ola v äl A a och jag upp på balen .2

D et är nu just ick e något så stort nöje.
D . 15 eller 16 resa v i v äl, jag och Gf , till N orrland .
K an jag f a ängbätsturerne at t n&got s& när passa ihop , sa vil le jag v äl

bra gerne k omma till bröllop et hos f br. Carl."
M en osäk ert är det ännu, huru dermed k an gå.
Ma o. sy sk onen helsa D ig och andra på Bm .4

K ansk e räk ar i nästa män ad, pa par dagar, jag Sigrid i M arstran d.
Pa

128.
Söderhamn d . 21 juni 1882 .

M in k ära A dolf ,
I S tock holm erhöll jag, f ör fl ere dagar sedan, på retour ett br ef k ort,

som D u af sänd t till Gef le.

1 Roos tyckte illa om frack med ordnar .
2 Anna-Maria var nyss presenterad vid hovet (se brev 120).
3 Roos' bror Carl. Se brev 120.
T ydligen var Adolf på besök i Blekhem.
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Dit har jag ick e alls k ommit, ej heller blef jag f örrän i f örrgår färdig
lemna Stock holm .

Vi reste då Gf och jag, med ens p r jern väg till Bollnäs, beundrade den
storartade nature n der och lägo öf v er natten pa et t hotel, bättre in som
f inns i de f lesta af Sv eriges större städer.

I går middags k omma v i hit .
Ef ter det jag slutat mitt arbete här, hade v i f ör af sigt att redan på f. m .

f ortsätta resan med sk juts till H udiksv all .
Vi sk ulle på det sättet k ommit att , på min f ödelsedag spisa middag på

en bondgästgif varegärd.
För att ändock något litet höja ef f ek ten, beslöto v i oss f ör att här k öpa

en butelj v in och medtaga några i hast ink öp ta k otlet ter.
Vi höllo just på att packa in dessa, då jag f ick besök af brukspatron

R ettig1 på K ihlaf orss.
H an hade på morgonen ink ommit till staden, fått höra min närvaro

och, da han ej f r r än senare pa q-n kan f ara härif ran, arrangerat en mid-
dag på stadshuset.

Vi f å således ändock en »f est» i dag.
Sedan f ara v i med R ettig till Kih laf orss, ligga der öf v er natten, och

f öretaga im orgon resan till H udiksvall, åtf öljda af k otletterne, om hvilka
jag tänker f ör högt, f ör att ick e t ro att de sk ola hålla sig till dess.

Från H udiksvall bär det af till Ljusdal och söndagqv äl len räk nar jag
på att v i sk ola v ara i Sundsv all.

Der möter oss då A x el och så bär det väl måndag middagen (den 26)
af på den länge om talade Finlandsresan.2

Få v i lika vack ert der som här, så k unna v i vara glada.
Det är så my ck et önsk ligare, som jag bef arar att v i möjligen få på rapp-

höna göra den nära tio mil länga resan mellan W asa och K ris tinestad .
Ef ter äterk omsten f r&n Finland, ärnar jag med Gf resa v idare norrut.
Om det k an bli ända til l H aparanda, är dock osäke rt, dä jag v id tiden

omk ring den 20 juli bör v ara i Sundsv all åter, f ör att deltaga i inv ig-
ningen af den s.k . Merak ersbanan.'

Medan jag gör färden till N orge, k ommer sannolik t Gf att göra en tur
uppåt A ngermannaelf v en. -

Sk rif v er Du till nägon af oss och kärt v ore det f a höra af Dig
så adressera bref v en till Sundvall .

1 J ohn Ret tig (1847- 1907) fr än 1886 chef för Gävleavdelningen av firman P . C. Rett ig
& Co med bl. a . tobaksfabriker .

- Resan till släktb röllopet i Lappfj ärds p rästg rd när brodern Carls dot ter Ebba (1858-
1900) gifte sig med Arthur von N umers (1857- 1887) den 29.6.1882.

3 H ästanspänt åkdon.
' D en 106 km långa jä rnvägen mellan Storl ien och Trondheim. Mcraker ligger öster

om T på gränsen t ill Sver ige.
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Postmästaren der vet alltid, hvart de böra sändas.
Jag fyller, som Du vet, idag 58 år.
N ågot synnerligen annorlunda än då man var 57 år känns det dock

icke. Gf helsar Dig.
Pa

129.
Christinestad d. 3/Vll 82.

e.m.
N ågra ord, min k . Gosse, f rån min egentliga hembygd,' f örrän jag i

morgon bittida lemnar den, säkert f ör sista gången.
Sedan Gf och jag i H elsingland gjort ungefär samma tur som Du och

jag för ätta är sedan, sammanträf fade vi i tisdags med A xel i Sundsvall
och f oro f l jande dag derf ran till Wasa.

I Wasa dröjde vi nägot öfver ett dygn, äto middag hos fbr. A lexanders,
hvarf örutan bröderne gjorde bekantskap med några ungherrar, besök te
kaserner och utvärdshus m.m.

Resan mellan Wasa och Kristinestad, omk ring 11 mil, gjordes med
skjuts, »i rök och damm» och my cket solbadd. Det är samma färd som Gf
och jag havfa at t göra i morgon.

Men bra springa deras hästar, och da jag i Wasa fätt hy ra en rätt bra
droschka, så sliter man då icke så fasligt mycket ondt.

Torsdagen var bröllopet.
Der voro af slägten, utom Carls familj, A lexander med hustru, den der

transatlantiska sonen Walter,2 en liten pojke och en dotter Bertha, hv ilken
senare hade »Finska Annas» hy och färg, men eljest såg betydligt lifl igare
ut.

Y tterligare Constantins dotter Ina, en f emton års f licka med spår af
sitt Ryska ursprung.3

Slutligen A ugust och Olga.'
De bästa af hela slägten var dock värd f olket, d.v.s. Carl och hans familj.
Ebba, bruden, såg mycket ståtlig ut, men nästan vack rare syntes mig

hennes äldre syster, Eleonora, också gif t med en von N umers.
Bland de öf riga kommer säkert den yngsta, femtonäringen Signhild, att

bli den fagraste.

1 Roos var född i Kr istinestad 1824 (se även brev 39).
S e även brev 125. Walter Roos (1856- 1915) emigrerade t ill USA.
" Ina Roos (1866 1931). Modern som var född i St Petersburg hette som flicka

Anette Tschernigowski (d6d 1869).
Brodern August Roos (1838- 1893) och hustrun Olga (1840- 1907).
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Men in nerligen snälla v oro de allesamman.
Och belåten är jag nu med att haf v a f öretaget resan, ej minst med af -

seende å den glädje besök et gjort hela Carlska f amiljen, aldra mest dock
C. sjelf.

Bägge bröderna v oro marsk alkar och, då C. sjelf f örrättade v igseln,
f ungerade jag som om brudens f ar.

R ätt grundligt gick der till v id bröllopet och dansades till ej ter k l. 4
på morgonen.

Med anledning af en skada på vagnen, har jag dröjt här i K r-stad de
tv å sista dagarne, hvaremot Gf o. A x . ätervändt till Lappf järd, der de
ty ckas trif vas my ck et godt och äf v en äro ganska gouterade.

I af ton väntar jag hit Gf , men A x el stannar i Lpf d f ör att göra en vand-
rin g till Ilmnola, jäm te twä Carls söner, Sigurd och A ri d, 17 a19 äringar
med godt utseende.

I Ilmola bo bägge f amiljerna N ummers," och naturligtv is sk ola de be-
sök a dem .

N umersarne, herrarne, äro helt unga karlar, små till v ex ten, f örmögna,
dugliga landtbruk are och if riga anti-f ennomaner.

A x . lär på detta sättet f öga nog k unna k omma hem f örr än omk ring
d. 20.

Ditt porträtt f ick Ebba, tackade my ck et derf ör och bad mig helsa Dig.
Men något att lemna i stället, hade hon ej nu.
Lof vade dock att v i sk ulle f å f otograf ier, både Du och jag och gossarne.

Från H ernösand resa v i, jag och Gf, uppät norden.
W ill Du sända oss nägra rader, är det v isst bäst att adressera dem pa

Luleå.
Ditt senaste bref fick jag i Sv all.6 Tack f ör det .
A lla slägtingarne här ha bedt mighelsa Dig

Pa

130.

Min kära W aldemar, '
N ågra ord f rån Luleå, der v i f ör tre år sedan kamperade tillsammans.

5 Felskrivning för von N umers. Gustaf Adolf von N . (1848- 1913) var lantbrukare
i Ilmola socken och debuterade 1888 som dramatisk förfat tare.

6 = Sundsvall.
1 Brev till yngste sonen Valdemar.

Luleå d. 14 juli 82.
f redag e.m .
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V i hitk omm o i går qv äll , landv ägen f rån Piteå, och resa f örst i m orgon
härif r&an, ock sa landv ägen, till H aparanda.

A f v en nu ha' v i haf t oturen f inna Landshöf dingen borta.
V i m ött e honom i går i Piteå, stadd på resa till Sundsv all, der han

sk ulle f ungera såsom jury man i f rö k ongressen .
Gud v ete om han, mer än jag, har reda på några f rön .
Jag k änner ätm instone nägra busf rön .
O ch ni gra snobbf rön m ed, om hv il k a W idmark" sannolik t ick e ens har

någon aning.
f v en N y ström, land tmätaren, är borta.
A tt v i, all t det ta oak tad t, dröja här öf v er half tannat dy gn, har f ör-

näml igast sin grund i behofv et af nägon hv ila ef ter långv arig landsv ägs-

åk ning.
O ch sa k unna v i i alla fall ej k omma f a n H aparanda med ängbät f örr

än tisdag m orgonen.
N ästa ångbåt, den som går f rån R apa om söndag, är näm ligen länge-

sedan upp tagen, hufv udsak ligast af Sundsv allsf arare och af studen ter, som
gjort en s.k . sångarfärd i N orrland , och hv ilk a v ällat oss åtsk ill iga sv årig-
heter i a/ seende å så v äl rum som ångbåtsp latser.

Då v i f ör några dagar sedan k om mo till Sk ellef teå, f örk larades bestämdt,

att ick e ett enda rum Janns att tillgå.
D et v ar på stadshotelet, den enda tillf ly k ten f ör resande.
H ändelsev is erf or jag att f ör tillf ället borgmästaren en f ör m ig f rem -

mande person f anns i hotelet, der i öf rigt äf v en rädstugan är inr y md .
Jag bad att f å tala med honom och om talade v år bry dsamma ställning.

D er blef slag i sak en .
H v ilk en v ändning genom Försy nens sk ick else! sk ulle K ejsar W m sagt .
H err . . .  (ja, ja, namnet har jag glöm t) herr X v isade oss, hv ad en

borgmästare i en småstad f örmår.
Inom ett ögonblick v oro tv å af p rak trummen f örv andlade till säng-

k am rar f ör m ig och Gf.
Som rummen v oro stora, hade v i god t k unnat ry m mas i et t .
M en nej, stätligt sk ulle det v ara.
O ch så bjödos v i att f öljande dag v ara stadens gäster v id den middag

som gaf s f ör studenterne.

2 H enrik Adolf Widmark (1833- 1889) landshövding i N orrbottens län t ill 1885 d?t
han förflyttades t ill Värmlands län. (Se brev 75).
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O ch som v ädret v ar my ck et rusk igt regn och storm stannade v i
qv ar, an togo inbjudningen och gjorde bek antsk ap med hela Sk ellef teå-
societeten .

D ertill v ar äf v en god t til lf älle, da mältiden, i hv ilk en äf v en stadens
damer deltogo, räck te f rån k l. 3 till k l . 8 .

D eref ter bal .
D e damer, med hv ilk a v i blef v o mest bek anta, v oro gref v innan Gathe,

f ödd H amilton hv ilk en äfv en M a k änner en f riherrinna Brändström ,
f ödd A k erhjelm , hv ilk en i bade utseende och sätt paminte my ck et om den
der gref v en Lew enhaup t, f ödd Bonde, som v i bruk a råk a hos Carl H enrik s,
v idare en m odehandlerska f rån A ntw erp en och tv å jägmästarf ruar, som
v oro de hy ggligaste och snällaste af allesam man .

Bland herrar e v ar en tjock brädpatron med V asatrissa, hv ilk en berät-
tade m ig att v i råk ats en gång f örr på en norrländsk ångbåt .

H an hade då talat my ck et med m ig om Postv erk et, och det v ar deref ter
som inom V erk et v id tagits så många genomgripande ref orm er.

D et v ar ju ty dligt nog, det .
Gud v ete, om ick e jag, ef ter den upp ly sningen, borde sk rif v a om mm

autobiograp hie.
N ågon nöd lida v i ej under v år resa.
För att spara på lax en och v isa en artighet m ot m in mage, ansk af fa v i

oss v anligen, under uppehållen i städerna, några k otelett er, som v i taga med
oss på resan .

M ed dessa jäm te några lösk ok ta ägg, det p räk tiga tunnbrödet och en
butelj öl, göra v i oss sedan en läck er m iddag på hv ilk en bondgästgif v are-
gård som helst .

Ibland ha v i äf v en med oss en v inbutelj .

D et börjar se allt mera m örk t ut f ör m ig att hinna Ostersund till jern -
v ägsinv igningen .

O ch så må det då v ara.
»Slänger» jag den, så är jag k ansk e hem ma redan d . 24 eller 25.
Gf , som torde k omma att ensam göra en f ärd uppåt A ngerm annaelf v en,

k omm er v äl f örst par dagar senare.

V i hoppas i dag fa bref hem if rän, sedan v i ej hört af Er n&got senare
än Mas bre/ d . 3 juli.

H els in gar till Ma och Aa frän oss bägge
Pa

Låt m ig, i br e/ på Sundsv all, v eta, om N i hört något af A x el.
N ästa bre/ är bäst adressera till Sundsv all .

30



131.
Sh m 31/ V I I 82.
sen t på qv ällen .

M in k ära Gosse,
I Småland lära v i v äl k napp t nog k omma att råk as i år.
Det gör m ig ledsen, m en k an nu ej hjelpas.
W ising1 drif v er på m ig att jag sk all f ara till Ly sek il, och som, i an-

seende till Civ ilstatens f ullmägtiges sammanträde den 1 sep tem ber, jag
lär nödgas v ara här åter till slutet af augusti, så har jag just ej lång tid
öf rig f ör badk uren.

Om torsdag m orgonen ärnar jag resa härif rån f ör att redan f redag
middagen v ara i Ly sek il.

Från v år N orrlandsresa återk om ma v i den 24 ds.
Tack v are f örändra de ängbätsturer, sjungande studenter, som upp tagit

en stor del af hy ttorne, sam t mist och dim ma, som f ördröjde f arten, hunna
v i ick e längre i n til l Lule&.

Från H aparanda har jag f ått ett par pjex stöf fla r, som med det f örsta
sk ola tillsändas D ig.

D e äro ick e f örsedda med under sulor, em edan sädan t uppgif v its göra
dem tunga och sv åra f ör f ött erna.

D erem ot rek ommenderas anv ändande inuti pjex orna af särsk ilda k ork -
sulor »som böra göras ef ter f oten ».

Pjex orna böra of ta sm örjas m ed tran eller dy lik t, f ör att behålla dem
täta och mjuk a.

Ma och sy sk onen må v äl.
Gf har idag börjat sintjenstgorin g i H of R ätte n.
Alla helsa de D ig.
Låt m ig i Ly sek il, der jag är ensam, nu och då höra af D ig.

Pa

132.
Ly sek il d . 17/ V II I 82.

H jertl igt tack , min k ära Gosse, f ör dit t bref, det jag f ick strax ef ter
m in hitk omst .

D u f rågar om mitt umgänge.
Som v anligtv is händer, utgöres detta f örnämligast af båtbolaget .
D etta åter består af Lagerbjelk es och Edelstams (häradshöf ding en, hv ars

hustru heter Odelberg) .
M ed qv innor och barn uppgår det till tret ton personer.

1 Roos' läkare (Se brev 50).
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Vanligast insk ränk es antalet till tre Lagerbjelk e, Em' och jag  -  men
v i tre f örsumma också aldrig, v are sig någon f ör- eller ef termiddag.

Båten  -  Stora Carl  -  är ganska bra.

Min bostad har jag i Ky rk v ik en.
I ck e så der högt upp i backen, som v i en tid bodde 1878, men dock

täimmeligen nära berget, i ett ny tt hus med v eranda.
Det är ett hy ggligt ställe och besk edligt v ärdf olk .
H vad den egentliga badsocieteten beträf far, har ej haf t my ck en be-

röring med den.
Min R os i sk ogen med f ru rakar jag nu och d&.
Bland mera elegant f olk äro några damer med hv ilka jag gjort bekant-

sk ap .
Fru Dardel, f ödd Palin, en f riherrin na Flemming, f ödd Bonde (mera

f örnäm än f in) en norsk »kammerherrinde» med sy ster, dem jag dock sag
redan i fjor.

Umgänget med dessa damer insk ränker sig emellertid dertill, att jag
någon gång v ex lar några ord med dem, då man råkas på badhusv erandan.

H ett som v i haf t det hela tiden, är emellertid den v erandan ick e sy nner-
ligen ef ters k t af dem som ej specielt sätt a v ärde p a solbadd.

Och så upp tar segling, badning och gy mnastik tillräck ligt af dagen f ör
att man ick e sk ulle önska hv ila sig litet de f å timmar man har lediga.

A f gref v e Lundström, som äf v en varit här, hörde jag att i allmänhet
säsongen v arit mindre ly sande än i f jor.

H är har ock så varit mindre f olk än vanligt.
Särsk ildt har antalet unga damer nedgät t.
Och isy nnerhet f ramträder denna minsk ning v id en jemf örelse med de

dansante herrarne.
Dessa har nämligen uppgått till omk ring 90, bland hv il ka nägra och

tretio löjtnanter.
Det ser ut som om man k unde f å f ör my ck et äf v en af det goda.
I öf rigt reducera s numera badpersonalen bety dligt hv arje dag.
O ch endast sällan k omma numera några ny a, såsom dock i går var f allet

med Palmes (A nna Lov onius med man).
En bland ungherrarne, som jag hörde omnämnas f örst sedan han rest,

v ar din v än ]. H amilton.
Eljest hade jag v äl gjort bekantskap med honom .

' Edelstam.

32



Möjligtv is v ar han ock så en bland de mänga ungherrar här, med hv il k a
jag utv exlar hat t-af tagnin g, utan att v eta hvad de heta.

Societets-huset är helt och hållet omby gdt.
Balsalen är stor, hög och ljus, och på sidorna om densamma f innas öppna

rum f ör äf v en mennisk or som ick e dansa.
Dertill två snygga och hy ggliga läsrum, tamburer m .m.
H uset i sin helhet ser ut som ett slott i A lhambra, med torn som sy nas

långt ut på sjön .
f v en schweizeriet det p runkar med titeln »R estauran t aux bains»

i stora bok stäf v er har blif v it utv idgad t och f örbät tradt.
Inuti är det ommåladt i pompejansk stil med staty etter och medaljonger

på väggarne.
Det sy nes att Curmans artistiska anlag äf v en här gjort sig gällande.
Trots all denna grannlåt skall jag dock bli my ck et glad, när jag f år

vända näsan hemåt.
Det blir nog redan d. 29, ef tersom jag, säsom ordf r i Civ. Stat. Pen-

sionsinrg, skall »med et t läm pligt tal» emottaga Civ .statens f ullmägtige,
som sammanträda  d.  1 sep t.

Omk ring d . 20 hoppas jag v i räkas i Stock holm.
j ag hade ny ss bre/ f r. W aldemar.
De ära alla raska på Sk ogstorp .
Gref v innan Lagerbjelk e har bedt mig helsa till D ig.
A f v enså Gustaf L.

Pa

133.

Min k ära Gosse,
K ongl. Statsk ontoret är ej alltid så snabbt i vändningarne som man

k unde önska.
Par dagar f örut hade jag dock k unnat få penningarne, om jag i går eller

i f örrgär haf t tillfälle personligen inf in na mig i Statsk ontoret.
Men det k unde ej sk e de timmar då k ontoret hålles öppen.
H oppas att D u ej haf t någon sy nnerlig olägenhet af att f örst nu erhålla

medf öljande 200 k r.
R esten, 50 k r. insattes på din bok med handelsbank en.
Ma något, men sy sk onen än mer sak na landet under dessa dagar då

väd re t r sä herrligt.

Igår gjorde emellertid Aa, Gf och A xel en utf ly k t till Graf ströms och
Sk ogmans. - -

2 Badläka ren i Lysekil. (Se brev 44).

Stock holm 8 sep t 1882.
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För resten bråkas redan med en hop tillrustnin gar till silf v erb röl lopet.'
Det blir nog en dy r af f är.
Det är medaljens f rånsida.
Och det ändock en f örb. sida.
M en så sk ola v i väl ock så sedan en lång tid slippa sädana der utgif ter.
Bland dem som ej k omma äro mbr K las!
De sk ola v id den tiden i V exiö taga emot Sundbergs.
Så berättade H ugo, som ny ligen hitk ommit.
H an går f ortf arande i »Inrättningen» och är inack orderad hos polis-

mästaren Granströms.
Ingen af de Mares k ommer v äl heller, sedan nu gubben afl idit .
Eljest hade de räknat på en eller annan dansör bland ungherrarne.

Ma o. sy sk onen helsa Dig.
P.

134.
Sthm 1/X I 82.

Min kära Gosse,
A ter har en all t f ör lång tid f örf lutit sedan D u hade några underrättelser

hemif ran.
Men det går så der då man f ör my ck et litar på hvarandra.
Sy sk onen ära långsamma att sk rif va, isy nnerhet Gustaf .
Jag har v anligtv is my ck et k napp t om tid .
Ma är nog den som of tast sk rif v er.
Me n, sk juter hon nägon gang upp dermed, i beräk nin g att andra sk ola

k .1 o o d d o os ri va, sa gar et ss. et nu ater gatt .
N y ss hade Ma ett bref f rån Sophie Piper, som talade om ett slag eller

en spark af en häst, som Du sk ulle råkat utf ör dernere på B-m.
H uru är det dermed?
V i ära oroliga f ör att Du deraf skall haf v a nägot mehn .
Låt oss snart v eta, huru Du har det.

1 Roos hade gift sig den 24.9 1857 med Sophie N ordenfalk (1836- 1923) pi det N or-
denfalkska godset Blekhem i Tjusts härad i Småland.

2 Troligen avses ärkebiskop Sundberg med fr u.
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I går på en uppvak tning hos K ungen råkade jag den ny e Generaldirek -
tören f ör Domänväsendet, herr Ev ers.1

Jag talade med honom både om Dig och om herr N ordström .
N aturligtv is k unde han nu tämmeligen f remmande f ör de f lesta hit-

hörande f rågor  -  ick e säga någonting bestämdt om f ramtida anställning
i det ännu ej ens började V erk et .

Jag bef arar dock att det f ör N -m blir k ink igt nu att f å, åtminstone
strax , en domänin tendentsp lats.

H vad beträf f ar möjligheten f ör Dig att blif va insk rif v en i den ny a
Domänf örv altningen, såsom ex tra tjenesteman, v isste E. ännu icke hv ilka
betyg som k unna erf ordras dertill .

H an lof vade emellertid att k omma i håg Dig såsom den, hv ilk en f örst
af alla rek ommenderats hos honom .

Får nu se, huru det kan gå.

H emma är lugnt och f redligt som v anligt.
Borta ha' v i ej varit mer än en enda af ton, hos Sk ogmans.
Det v ar en sädan der kallp ratssouper, utan ens så my ck et som ett spel-

k ort.
I af ton har Gf nägra ung herrar hos sig.
Det blir en my cket litet rät trogen f örsamling, best&ende af en jude (herr

Bendik sson) en atheist (hr Branting)" och en f järde herre, benämnd Berg-
ström,' med hv ars religion det f örmodligen ick e heller är sa aldeles helt.

Om lördag skall jag på middag till Kie rulf, och så ha' v i snart en del
Gustaf A dolf s f estligheter," af , hv ilka v i dock väl kansk e ej f å se så sy n-
nerligen my ck et .

I f örrgär v oro Bahrs h r till middagen jäm te nägra andra mina ung-
domsvänner, Uggla f rån Jönk öping, Liljenstolpe och R ogberg.

En imp roviserad hv ardagsmiddag med anledning af Us besök , men
tref ligare än många andra, v ida f inare.

O ch nu nog med sqv aller.

1 Oskar H ugo Evers (1833- 1918). Domänstyrelsens förste generaldirektör 1882- 1898.
1889- 94 ledamot av Riksdagens Första kammare.

2 Otto Ivar Bendixon (1861- 1935). Matematiker t illhörde den liberala kretsen.
3 H jalmar Brant ing (1860- 1925) var ett år yngre än Gustaf och studerade i Uppsala

samtidigt med denne.
' David Kristian Bergström (1858- 1946) radikal publicist och ordförande i Verdandi.

1888- 93 var han redaktör för Verdandis småskrift serie.
5 250-å rsminnet av slaget vid Lutzen firades bl.a. i Stockholm.
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Ma och sy sk onen helsa D ig.
A nnu en gang: lat oss snart höra, huru det är med D ig.

Pa
Ma k an f a v eta, när och hv art de der Lagbergsk a sak erna sk ola sk ick as.

135.
Sthm 25/X l 82.

M in k ära Gosse,
Endast några f å ord, ty tiden är k napp .
O ch jag sk all strax börja göra toilett e.
S tor toilett e till och med .
Ty jag sk all idag på det K ongl . barndopet. '
D erf örinnan lik v äl på middag til l Odelberg, som idag f y ller 77 år.
O ch det k an ej sk ada att der f å litet i k ropp en, då på faddersk apet

k napp t nog lär i f råga k omma annat än andlig sp is.
Igår v oro M a och A nna på stora teatern och hörde N orma
My ck et JörtTusta både i pjesen och i Py k (nb. ak trisen och ej »R iga Py k

utsädesf rö») .
En af ton ha' de v arit hos G raf ströms jag har v arit på par m iddagar.
Gustaf är ibland ute hos någon af sina v änner bland de der s.k . lit tera-

törerne.
H är om dagen på bal hos herrskapet Bendix on .2

För öf rigt äro v i mest hem ma och sit ta v anligen om qv ällarne samlade
i bibliotek et .

A f ny heter v et jag k napp t andra, än att Elisabeth börjat hafv a »mot-
tagningar».

H v ar söndag k l . 1/2 2- 1/2 4.
H itt ills lär hon dock k napp t ly ck ats samla ihop f lere än Elsa och A nna

N f k .3

Lennart och L ouise v än tas hit till 1 decem ber.
K omma em ellertid att tillbringa julen på C im o.
Den 30 novr k omm er A x el hem f ör att f ira sin f ödelsedag(ar) .
Stadnar dock sannolik t den gängen ick e hem ma mer än tre af y ra dagar.
M en så sk ola v i v äl i jul ännu en gång samlas allesamman .
O ch my ck et roligt sk all det blif v a.
H uruv ida Gf stadnar hem ma öf v er v ären, är ännu oaf gjord t .
Beror pa om han derf örin nan k an f a p lats hos nägon land tdomare.
Ma o. sy sk onen helsa D ig hjert lig t.

Pa

1 P rins Gustaf Adolf sedermera Gustaf VI Adolf föddes 11.11.1882.
2 Se brev 134.
3 Anna N ordenfalk. Kusin t ill Adolf.
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136.
Sthm 18/X ll 82.

pd af tonen
Min kära Gosse,
I största hast n&gra f /1, ord.
Ty tiden är knapp.
Litet trött är jag ocks/1, ef ter att idag f örst ha' haf t 3 1/2 timmars arbete

i Civ .St.Pensionsinrättning, deref ter tv/1, timmars sammanträde med Spar-
bankskomite och s/1, slutligen en liten session i Genpoststy relsen.
Axel hemkom i f örrgar och är rätt kry , ak tadt han gar med ett kindben,
som är il la uppsväldt af tandvärk .

A tt H ugo N . lyckligen genomg/1,tt sin examen, har Du kanske numera
sett af n&gon tidning.

Han reste i f örrg/1,r, glad och lycklig, hem till Vexiö.
Lennart och Louise' voro här nägra dagar, men ha' sedan par veckor

varit pa Gimo.
Dit reste härom dagen äfven Prins Oscar," f ör att dröja der f em, sex

dagar.
Anna N fk3 inställde sig der dagen f öre Prinsens ankomst.
Om hon lyckats göra n&gon eröfvring, f örmäler ej ännu historien.
Men naturligtvis hoppas man det bästa.

Julk lapper ja.
N a ja, visst skola v i väl ha' litet deraf ocksa.
Men mycket kan det ej bli.
Å ret har nämligen varit dy rare än n&gonsin.
I början af äret Aas presentation.4

S/1, min och brödernas Finlandsresa ( Axels andel deri har han dock ti!l
det väsentligaste sjelf betalat).

Och s/1, silfverbröllopet och middagen för Civilst. pensions I rs f ull-
mäk tige.

Men, som sagdt var, n&got skola vi väl dock ha' ocks/1, i julk lappsväg.
A llesammans längta vi snart f /1, Dig ocks/1, hem.
Ma o. syskonen helsa.

Pa
Tack f ör ditt bref , som jag f ick i gar qväll.

1 Lennart Rudenschöld gift med Louise N ordenfalk, kusin t ill Adolf.
P rins Oscar (f . 1859). Se brev 86.
3 Se brev 135.
4 Se brev 127.
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137.'

Sthm 28/111 84.
Tack , m in k . Gosse, f ör ditt bref .2

W id de deri omnämnda utgif terna har jag ej något annat att anmärk a,
än att m öjligen den der gungstolen dock ej v ar så nödv ändig.

»N escinat homines quan tum sit v estigat parcim onia emendi», sager gub-
ben Cicero.

O ch, om han äf v en eljest p ratat åtsk illigt strun t, så har han otv if v el-
ak tigt rät t deri .

Ick e heller är det så bra att ha' all t f ör beqv äm t om man rik tigt sk all
arbeta på sk arp en .

Så sy nes det m ig, m en jag sk all bli' of an tligt glad om hv ad Dig be-
träffar  -  utgången k omm er att v isa, det jag haf t orätt .

Jag gissar att särsk ild t i dessa dagar D u f år arbeta både tidigt och sen t
f ör at t undangöra dit t fil osof isk a pensum.

D et v ar ju my ck et bra att A x . hjelp er D ig dermed .
V ar nu v id god t m od, sä gar det säk ert bra.
Jag sänder im orgon penningar till A x el f ör några hans utgif ter och på

samma gång äf v en dels utgif ten till Bahrs f ör mars månad (60 k r.) dels
dina manadsp enningar f ör ap ril .

A f de senare f år D u t .v . f örsk juta hv ad som f ordras f ör hem resan till
påsk .

N ågon resa till Upsala blir det derf örinnan ej af f ör m ig.
Både post- och rik sdagsgöromäl utgöra hinder derf ör.
M en i slutet af ap ril hoppas jag f å litet ledigare.

H arder Santesons f örlofnin g är naturligtv is ej längre någon ny het f ör
Dig.

H on f rök en Philipson besk rif v es af A f som en liten tunna.
M en f örstads det är en guld tunna.

Ett ry k te går att A nna N f k sk ulle bli' ho/ f rök en hos K ronp rinsessan,
ef ter f rök en M unck .

Det är ju ick e omöjligt .
D ock t ror jag det k napp t .

1 Brev frän 1883 saknas.
2 Brev till sonen Waldemar (f. 1864), som studerade i Uppsala.
• Adolf.
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Ty i sådant f all hade hon väl pä bazaren fätt plats v id K ronprinsessans
bord i st.f. at t segla under f ru H öglunds f lagg.

D ock vi f å se.
Eller v i f å det ick e.
H elsningar f rån oss alla till både Dig och A xel.

P.

138.
Sthm 10/V 84.

Tack , min k . Gosse, f ör ditt bref , det jag ej f örr besv arat emedan tiden
varit k napp och jag litat på att Ma något så när hållit Dig au courant
med händelserna här hemma. -

Det har i sjelf va v erk et ej v arit så k rångligt, då just ingenting här händt .
Men i Upsala hålla bröderna på med att f å någonting att hända.
D .v .s. att få examina att ly ck as.
A x . går på med sin a sk rifningar, hv ilka tros ly ckas ganska bra.
W r har undangjort sina tentamina så när som på den sista, i statistik .
H an k ommer hit i m orgon f ör att här mera i lugn läsa på sitt ämne.
I dag spelar han, v id Karnevalen, tidnin gen Wik ingens' role och i hans

släp tåg f öljer ett s.k . busf rö, f öreställande »Folk e W ik ingsson», ef ter hvad
jag tror, någon slags sämre murf v el.

Måtte nu blott ej det der spek tak let , med hvad det har i f ölje, all t f ör
my ck et hindrat honom f rån statistik en.

A a har i dag, ifr igt bjuden af Bahrs, rest till Upsala på par dagar.
För öf rigt ser det ut som tiondedelar af Stock holms bef olk nin g gif v it

sig af till Upsala.
Så f ullpack ade ha' bantågen v arit.

Ma och jag sitta sålunda nu aldeles ensamma hemma, så som v i ej det
. -  0 0 0

v ar t pa manga ar.
Och af några nöjen utom hus ha' v i just ej v etat under denna sista tiden.
Det går ock så bra dem f örutan.
Jo, det är sant: jag sk all om tisdag på middag till K ungen.
Dermed blir det väl också slut på hv ad f estande heter.
H v ark en Ma eller jag k omma v äl att på våren resa till Upsala, sedan

nu W r k ommer hem pd nägon tid och det Corneliuska bröllopet blif v it,
i ansee nde till Emmy s död, uppsk jutet.

1 N ationell svensk tidning som utgavs i H elsingfors 1870- 74. Den ville värna svensk-
heten i Finland.
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Om ministerf örändringen här hemma har Du väl hört talas.
Emmas ef terträderska heter Charlotte och är en trogen bild av A ugusta

H agberg, sådan denna k ommer att se ut 20 år häref ter.

H vad den stora ministerf örändringen angär, sä dröjer f ortf arande der-
med ,

Bland k andidater till statsministersembetet2 talas nu om Ehrensvärd,
OI. W ijk och Gust. Sparre.

Emellertid v exla listorna nu nästan med hv ar dag.
Ma helsar Dig hiertligen.

P.

139.

Min k . Gosse,
Du önskade k unna underrätta Gref v e H amilton om när jag k ommer till

Jönk öping.
Om ick e aldeles oväntade hinder mellank omma, ärnar jag k omma dit

i öf v ermorgon, lördagqv ällen.
Sannolik t stadnar jag der til l tisdagqvällen eller onsd.morgonen.
A xel hemk om i f örrgår och blir v äl här hemma till strax ef ter Pingst .
R y din' hade gjort anmärk ningar v id ett hans scrip tum, som f öranleder

dertill att han ej tar examen f örr än i sep tember.
Från Gf hade häromdagen W r ett k ort bref .
Det innehöll f ör det mesta lof tal öf v er Borgmästarens unga sv ägerska.
M oster Elisabeth, som varit i Upsala och rådf rågat Enk ö pings dok torn,"

reser sannolik t redan om onsdag till Marienbad.
Johans utf ly tta til l Löf sta nästa tisdag.
Se der hvad jag har att berätta om slägten.
I öf rigt utgöres här ny heten f ör dagen af Jock um Beckf riiss obestånd .
Man hoppas att det hela sk all k unna af hjelpas genom A dministration.
A ndra misstänk a dock att det skall sluta med cession .
Beror v äl på huru många galgsedlar, som ännu f innas utelöpande.
H an har på senare tiden huf v udsak ligen v ändt sigtill p rocentare.

Sth m 22/V 84.
på af tonen sent .

M inistären Thyselius som avgick den 16 maj eftert räddes av ministären Th emptander
(16 maj 1884- 6 februari 1888). Se brev 119.

1 H erman Ludvig Rydin (1822- 1904) var professor i statsrät t vid Uppsala universitet
1855- 1890.

2 Ernst Otto Teodor Westerlund (1839 1924) stadsläkare i Enköping var specialist på
nervösa åkommor.
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WVr," som v arit hemma några dagar, reser i m orgon åter till Upsala f ör
att an mäla sig till sin sista ten tamen (i statistik ) .

Ma och sy sk onen helsa D ig.
P.

140.
Sthm 22/ V I 84.

Tack , m in k ära A dolf , f ör dit t bref.
O ch f ör dina v älönsk ningar.
W isst lider det mot slutet .
M en nog sk all jag v ara tack sam om det ej går »f ör f ort», och om jag

ännu några år f år v ara tillsamman med M a och Er.
A x el hem k om i går f. m . -
V i åta, Ma, han och jag, en god middag här hem ma.
Suto inne h ela dagen em edan det storm regnade.
R egnet k om mig emellertid så till pass att jag slapp t rask a ut till H assel-

back en, dit jag af N ordensk iöld ' v ar bjuden på middag jäm te en dansk

lärd, Erslev. "
Jag hade lof v at k om ma ef ter m iddagen, men ansåg mig, då häll regnet

höll i sig, k unna sk olk a.

Om torsdag bry ta v i upp .
Ma far f örst till Bahrs på några dagar, sedan till Södertelje, der hon

f ör nägra v eck or inack orderat sig hos Ulf v arne.
Jag f ar v esterut .
M in resp lan är:
1 juli i Sk ara
2 i L idk öp in g
3 i W enersborg.
Sedan till Ly sek il, der jag v äl d röjer om k ring 14 dagar .

D et är ick e my ck et .
K an ej hjelpas.
M en, em edan det är så litet, v ill jag ej gerna k nappa in derpa.

dag f inge v äl dock stry k a, om jag derunder k unde råk a D ig.

3 = Waldemar.
1 Adolf N ordenskiöld (1832- 1901) var liksom Roos född i F inland, H elsingfors. H an

hade 1880 avslutat Vega-expedit ionen.
2 Edvard Erslev (1824- 1892) dansk geograf. H ans lärobok i geografi för Sveriges

folkskolor utkom med sin första upplaga 1873.
3 Troligen familjen Ulfsparre.
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Den 20 eller 21 augusti är jag i Göteborg och dröjer v äl der en, högst
tv å dagar, ehuru det är ett otäck t dy rt håll .

Låt mig v eta om, på ena eller andra sättet, jag k unde råka Dig under
v ägen.

Sk rif v er Du snart, så adressera bref v et till V esterås.
D röjer det något, så sänd bref v et till Esk ilstuna.
A a reste i onsdags till Blek hem .
Som Du troligtv is v et, hade par dagar f örut W r begif v it sig till Vester-

v ik , derif rän han med  Erik  Bahr och tre andra sco lares gjort utfly gter till
A nkarsrum, Blek hem, Ed m .m .

Jag misstänk er dock att de tillärnade f otv andringarne, hvad största
delen af v ägen angår, f örändrats till jernvägsresor.

Så sy nnerligen muntert ty ck es de ej ha' det f .n . på Blek hem, då det
regnat alla dagar och ännu ick e ens W alborg återk ommit f rån sina irrf ärder
till W exiö och till Tjurkö.

N b. det sista besöket gäld e väl ick e egentligen f ästningsf ängarne, utan
Gustaf Sparres, som nu f ly ttat dit f ran W isby .

Ap ropos Sparreska slägten, så väntar man att k ap ten Bahr och Jane
T rozelli sk ola sk iljas.

H on lär nära nog haf v a blif v it galen af Ibsens Dukk ehjem.
Tror sig v ara en annan N ora det v ar ju så mennisk an hette?  -  och

har till en början rest f rån man och barn till en af sy strarne.

Med Graf strömska af f r erna lär det se mörk t nog ut .
Brodern deruppe f ör hv ilk en Gm ik lädt sig en borgen af 130,000 k r.

-  sägs icke ega någonting.
R ichter och Sk ogman haf va numera åtagit sig af f ärerna.
Och så ära de nog i goda händer.
Men blir det ock s& n&got öf v er ick e l r det blif v a my cket.

Ma och A xel helsa Dig hjertli g t.
P.

En hjertlig ly ckönskan f rån oss alla på så väl A dolf s- som Johansdagen.

4 Ett Dukkehjem utkom 1879.
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141.
Sk öf de  d.  30 juni 1884.

mändag af t

Min k . A dolf ,
Derigenom att jag aldrig k om till Esk ilstuna, har en stor oreda i min

k orrespondens uppstått .
I går qv äll erhöll jag ditt bref k ort, ef tersän dt f r. Esk ilstuna.
Besvarade det med et t bref k ort, deri jag stämde möte med Dig i Moholm ,

i dag på e.m .
Du har dock säkerligen ej ännu fått det, då Du ej f anns i M oholm .
Postmästar Strömberg, som jag råkat här, har lof vat att, ef ter hemk om-

sten i qväll, f rån Moholm med bud utsända detta till Sv enneby .
W ille Du då resa in på natten, k unde Du möjligen v ara här k l. 3,20

i morgon bittida.
Jag har f ör detta f all på hotelet tagit en s.k . duplett och låtit bädda

äf v en i y tt re rummet.
Så att, om Du k ommer på natten, Du kan lägga Dig der, utan att nöd-

vändigt behöf v a väcka mig.
Jag tänk er emellertid, att det blir nog k napp t om tid att med natt -tåget

hinna hit till Sk öf de.
Men så går det f rån M oholm k ring k l. 11 f. m . ett godståg, som hit-

k ommer k l. mellan 12 och 1 på dagen.
W ill Du begagna det, så f inge v i ändock vara tillsamman här något mer

än fy ra timmar, då jag ej reser till Skara f örr än k l. 5,19 e.m.
Kansk e är det lugnast att begagna det tåget, så slipper Du bråka om

sk juts mid t i natten f rån Sv enneby , och f år, på det hela taget, en lugnare
natt , än hv ad eljest blef v e f allet .

Men, hv ilk endera alternativ et Du än v äljer, är Du hjertligt v älk ommen.
O ch att Du k ommer med det ena eller det andra tåget, tar jag f ör

af gjordt.
P.

Jag bor i lilla byggnin gen.
Pa dörren star: 6.

142.
Fredrik shald 16/V II. '

M in k . Gosse,
I ett bref f r&n Ma, hv ilk et, i anseende till fle re f örändringar i min res-

plan, f örst i gar k om migtillhanda i Mellerud, näm ner Ma att Du önsk ade
v eta min adress i medlet af denna mänad. -

1 Årtal saknas men brevet skrevs 1884.
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Det är emellertid f ör sent att nu tala derom .
Till de trak ter, der jag antar att Du i höst k ommer att v istas, torde jag

v äl icke k omma f örr än i början af sep tember.
Jag ämnar då uppehålla mig något i Malmö och H elsingborg.
Kansk e ditk ommer jag t .o.m . något litet tidigare.
Sedan ämnade jag draga mig något åt K ristianstad, der jag f örestäl t mig

att jag möjligtv is sk ulle k unna sammanträf f a med Dig v id den tiden.
Om f ör att t räf f a Dig nödig t blef v e att något jemka på min resp lan,

så sk ulle jag v äl f örsöka hv ad i den vägen k unde göras.
Sedermera ämnade jag besöka R onneby , och så sedan, i sak ta mak , upp

åt Stock holm .
Sådan är f. n . min resplan.
A tt den k an k omma att något m odif ieras, är möjligt.
Särsk ildt k unde detta blif va f all et om jag ej k omme till Göteborg f öre

Sk åneresan.
Jag behöf v er tala med några mennisk or i Göteborg, men v ill ick e f ör

den sk ull ligga fle re dagar i den der dy ra staden.

Ef ter att ha v arit i N y k öping, Eskilstuna, W esterås, Örebro, K ristine-
hamn och K arlstad, tog jag igår f rån Mellerud v ägen upp åt Smaalenenes
ban.

I st .f . att med bondkaret göra den nära tre mil långa f ärden f rån Preste-
bak ke till Strömstad, f ortsatte jag å jernväg f ärden hit till Fredrik shald
och far om en stund härif ran med ängbat till Strömstad.

Och så hoppas jag om lördag v ara i Ly sek il, dit jag om söndag v äntar
A x . o. W r.

Vi k omma der att bo i V illa Qv ick jock , som Du k ansk e min nes.
Måtte det bli litet mindre hett än det v arit de sista dagarne.
I jernv ägsk upeerna har det varit olidligt.
Och, har D u haf t arbete ute på mark en, så har det väl icke heller varit

f ör behagligt.

P.

143.

Tack , min k ära Gosse, f ör ditt bref.
Jag har några dagar dröj t att besvara det, f ör att på samma gång ly ck-

önska Dig till de fy lda tjugosex åren.
Då D u genomgått y tterligare 26 år, har jag längesedan upphört att lef va

här pa jorden .

Ly sek il  20  juli 1884.
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M en jag k an i f örv äg glädja m ig i hoppet, att D u sk all blif v a en bra

k arl och en ly ck lig man .
Ä r man rik tigt det f örra, så blir man nog ock gerna det senare.

Jag v et ick e här nägon s al », som jag k unde sända D ig pa f ödelsedagen
M en så k ansk e är det någon ting, som Du k an k omma öf v er i Mariestad
Jag bif ogar derf ör en hack a ur m in glesnande resk assa.

Fran A a hade jag i gar bref .
Ef ter att haf v a haf t det tämm eligen ty st och enf orm igt pa Bm , ha' de

dessa sista dagarne k om mit litet mer i rörelse.
H ärom dagen stor m iddag på N y gård .
O ch i f redags sk ulle de på bal till Engqv ists.
A / v en f rån A x , hade jag ny ss bref .
H an har det nog ick e så m un tert .
M en går på och ten terar.
O ch så får han v äl hv ila sig i höst .
A x . berättade om en f örlof ning, som D u dock k ansk e redan hört om-

talas.
Du k änner ju den der lilla H edenstjerna, landshöf din gens son .
Förlofv ad m ed f rök en Dardel, som är 28 år.
M en rik är hon.
Så att nog är af f ären god.

H är i Ly sek il är mera f olk än f örra året .
M en nästan alla f inna det tråk igare än v anligt .
N å ja, k ap ten A x . O delberg står i spetsen f ör nöjesdir ek tionen .
Jag håller m ig my ck et ute, hv ilk et ock så går lät t, då i allmänhet v ädret

v arit godt .
O m torsd. ämnar jag resa härif rån .
Först till Göteborg.
Så neråt Blek inge, der jag besök er R by .'
I början af augusti hoppas jag möta Ma i Stock holm .
H oppas ock s& pa at t slip pa i höst f ara till Lissabon."
M en ännu v ill man ej gä in pa nägon f örändring i den v ägen .

P.

1 = Ronneby.
2 Världspostkongress hölls i Lissabon 1885 dit Roos anlände den 1 februari.
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Om Lissabon-resan har jag f ört en v idly f tig telegramv exl in g. Portugi-
serna f örsäk ra att dit skall ingen K olera k omma. Och f öröfrig t äb eropar
man sig der pd att »mesures son p rises par le Gouv ernement». Ja, jag und-
rar hv ad de k unna k omma att uträtta.

144.

Endast några f å ord.
Tack f ör ditt bref.
Lissabonk ongressen ty ck es v erk ligen bli uppsk juten.
j ag hade igår ett långt telegram f rån de Barres i Lissabon .
H an begärde deri mitt y tt rande i f råga om ett uppskof til l f ebruari.
Början af året är just ej någon så angenäm tid att resa genom Sv erige,

Ty sk land och Frank rike.
M en så slipper man v äl karantänerne.
Under detta sista v ilk or tillsty rk te jag f örändringen.
Satte dock i f råga om ej mars v ore lämpligare.
Och endera af de månaderne blir det väl.
Det är litet f örargligt med R ik sdagen.
Min plats i I K n1 v ill jag ej af stä.
Far v äl hjelpa m ig f örst med nägra v eck ors permission.
O ch sedan f år man v äl sk olk a.

Sthm 25/ Vl l! 84.

Ma är sedan i gar pa Bm."
A xel, som v arit här nägra dagar, reser i e.m . äter till Upsa.
Och i dag har man begy nt med sotning och reparationer rummen."?
D et är litet otref ligt.
M en bäst att det göres, då ej många äro hemma.

A xel helsar Dig och tackar f ör ett ny ss erhällit bref .
Inom tre v eck or har han väl sin examen.
Och har nu my ck et brädt om .

P.
Stadsf iskal skall väl dock ick e Gf bli!

1 = Första kammaren.
2 = Blekhem.
" Posthuset v id Rödbotorget hade uppföres 1875 (se brev 34)
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145.
K öpenhamn 15/X 84.

Tack , min gära Gosse, f ör ditt bref , som jag f ick strax innan jag reste
f rån Stock holm.

Sedan har jag f örnämligast uppehällit mig i Malmö, der jag haf t f ör-
handlingar med en Preussare.1

N ästan f em dy gn i Malmö, det v ar allt något my ck et .
Och så att i f lere dy gn icke talat annat än ty sk a.
Det blef »mattsamt», som jag tror att tante W alborg bruk ar utt ry cka sig.
H är talar man bara om Christansborg.
Det är v isst en ödslig anblick som slottet nu erbjuder.
M en nägon g rushög , som tidningarna sagt, det är det dock ingalund.a.
M urarne std qvar nästan öf v erallt .
Men de tomma f önsterne gapa på ett mera obehagligt sätt .
Jag har i dag f örhandlat med Lund om f astställande till tio öre af por-

tot äf v en f ör bre/ mellan Sv erige och N orge. Danmark .3

A /v en i morgon sk ola v i ha' ett sammanträde.
Men så är det v äl gjort dermed .
Och sä ätervänder jag i öf v ermorgon härif rän till Malmö och sa v idare

till H elsingborg.
Jag hade gerna önskat ställa sak erna så att jag k unnat besök a äf v en

Mariestad .
Men denna gang gar det nog inte.
Jag bör vara i Stock holm åter den  22  eller aldra senast d . 23.
Och jag har ännu f örrättningar på några andra ställen.
Så att v i råkas väl k napp t nog f örr än om tv å månader

P.

146.
K öpenhamn 16/X 84.

M in k . W aldemar,
H elsningar f r&n K ongen af Danmark.
D ock ick e det lif slef v ande Majestätet.
Utan f rån dess namne, hotelet i hörnet af H olbergsgaden.
Sedan i f örrgår bor jag i nära nog samma rum, som v i i fj or hade.
D .v .s. att mitt n.v . rum är en trappa högre upp .

1 Förberedande förhandlingar inför postkongressen 1885.
2 Christ iansborgs slott i Köpenhamn hade brunnit 34 oktober.
3 Det lägre nordiska porto t 10 öre infördes 1885. Till Danmark 1.4 och t ill

N orge 1.1.
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H v ad den lef v ande K ongen beträf f ar, är han v isst f .n . mest upp tagen af
att gif va audiens ät deputationer.

D en ena smastaden ef ter den andra sänder en deputation f ör att bek laga
att Christiansborg brunnit upp .

Om de samlade ihop hv ad alla dessa resor k osta, så k unde deraf f ås ett
godt bidrag till slottets återuppby ggande.

Det är ock så endast genom ensk ild subscrip tion som medel dertill k unna
ansk affas.

Ty R iksdagen lär ej v ara my ck et v illig att til lsläppa hvad som behöf v es.
A ldra minst till ett slott , i hvars ena fly gel säsom hitt ills sk ett

Riksdagen sk ulle hålla sina sammanträden.
R epresentationerna blif v a med hvart är allt morskare.
Man kan bek laga det, om man så v ill .
Men at t hjelpa det, är sv ärare.
Och ick e t ror jag att den besk edlige Kung Christian är rätte mannen att

uträtta något i den v ägen.'
N u har i går hans sv åger i H essen dött .
Så f år han väl ännu f lere deputationer att emotta'.
Ty naturligtv is skall också den sorgen bek lagas.
Och det f astän dödsf allet v erk ligen ick e v ar ni gon f örlust.
Man är, hvad dy lika ceremonier och dy lik t f jesk angi r, my cket värre,

tror jag, än hemma hos oss i S tock holm .

F.n . är här ett v erk ligt ap rilväder.
Ena stunden haglar det , och haglar aldeles f örsk räck ligt.
En annan stund är solen åter f ramme och man har en rik tig sommar-

värme.

I morgon qväll tänk er jag v ara i H elsingborg.
Måste kansk e ännu göra ett besök i Mö.
Men det blir då helt k ort . -
Och den 23 hoppas jag säk ert v ara i Sthm åter.
Lund har bed mig helsa Dig.

P.

' Ch rist ian IX (1818- 1906).
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147.
S thm 28/ X 84 .

M in k ära W aldemar,

I ditt sista bre/ har D u begärt erhålla:
f ör städning i sep t .  . .
ljus .
f otogen och bely sning i tam b .  . . . . . . . . . .
tv ätt .
hy ra .
städning o. eldning i ok t .

2,50
2,10

1,45
3,85

35,00
6,00

tills.50,90

Jag sänder D ig härjem te 60 k r, som således äf v en innef attar ersätt ning
f ör k ostnaden v id hem resan till f ödelsedagen .

L ik aså bif ogar jag en anv isning å 120 k r. innef attande betalning f ör in-

ack ordering 15 ok t 1 nov r.
Lem na den till tan te Bahr.

V i lef v a stil la och besk edligt som v anligt .
A a hade i dag v än tat hit en af f rök narne Bergensträhle, som sk ulle bo

hos oss en eller annan v eck a.

M en ny ss k om bre/ om att resan uppsk jutits.
A x . har rätt m y ck et a tt göra i H of rät ten och i R ädstuf v urät ten, m en

det är ju ick e så tok igt, d et .
A tt f br . Bahr blif v it S trindbergian v ar öf v errask ande.
N og ty ck a äf v en v i a tt V . v on S tey erns upp trädande v ar m y ck et op o-

litisk t. '
M en ick e ha' v i just derf ör nägra sy m patier f ör S trin db erg.
Jag hoppas dock att han ej m ått e döm as till arbete p å f ästning.

T y då blir han en rik tig m arty r.
O ch huru gar det dä m ed »v ar herrliga statsky rk a» som den guds-

m annen H . H am ilton en gång utt ry ck te sig i Första K am m aren .

Underrät ta m ig m ed par ord om at t bref v et k om m it D ig tillhanda.

Ma o. sy sk onen helsa D ig.
P.

1 N ils H enrik Vult von Steyern (1839- 1899) var just it ieminister i ministären Th emp-
tander .

Gift asp rocessen, där St rindberg fr ikändes, var initierad av Vult von Steyern men
bakom skymtade enl. nya forskningar Oscar I I.
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148.
Sthm 23/X I 84.

Tack , min käraste Gosse, f ör ditt senaste bref.
Svaret blir kansk e något k ort emedan jag gerna v ill haf v a det bef ordradt

med dagens post .
Jag träf f ade här om dagen, på en f ödelsedagsbjudnin g hos N ordenskiö ld,

p rof essorn eller dok torn eller hvad han nu k allas Lov en,' hv ilk en är
sek reterare i Landtbruksakademien.

H an talade om en f ramställning, som Du eller k ansk e R osen gjort angde
uppsk of med v issa lek tioner hos p rof . A lmqv ist  (&) -

H an menade att , om dessa my ck et uppskjötos, de ej k unde blif v a så
f ullständiga som f ör app robation erf ordrades.

Jag nämner detta f ör att Du må påsky nda arbetet der nere så my ck et
som möjligt, så att Du må k omma i tillf älle begy nna de der lek tionerna
ju f örr desto heldre.

Kansk e har L. redan sk rif v it till någon af Eder.
Jag v ill blott f ramhålla det han ansåg vara af my ck en v igt, att lek tio-

nerna begy nte med f örsta.

W r hemk ommer sannolik t nästa lördag.
Vil l gerna bade vara hemma A xels f ödelsedag och nägra dagar innan

f rök en Bergenstråle reser.
Gf torde ej k omma f örr än strax f öre jul.
H uruv ida Elisabeth k ommer hit till julen, v eta v i ick e änn u.
Ma har emellertid i bref til l Gf bedt henne k omma.

l öf v ermorgon sk ola Ma och jag på silfv erbröllop till Breitholtz .
Och det är t .o.m . middag.
Lägger jag härtill att gumman Gy llenhaal håller på att dö, så är det

mest allt hv ad ny tt jag har mig bekant.
Ma och sy sk onen helsa.

P.
T räf far Du f ru Sjöcrona,3 så helsa henne. V i ha' varit ungdomsv änner,

ehuru v i sedan f örlorat hvarandra ur sigte.

' Fredrik August Loven (född 1847) lektor v id Skogsinstitutet.
2 Elisabeth H edberg (född 1866) som 1887 blev Gustafs hustru.
" Bertha Cecilia Sjöcrona, f6dd Elliot, Adolfs blivande svärmor. H on var maka t ill

landshövdingen i Skaraborgs län Cornelius Alexander Sjöcrona (1835- 1917).
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149.
Paris 16/1 85.

Det närliggande bref v et, som i f örrg&r sk ulle af sändas f ran Brussel, blef
af misstag inneslutet bland en del resesak er, och af gar derf ör nu herifrä n.

Fortf arande till tar. K ölden ju längre man k ommer söderut .
I går hade man måst anv ända plog på Paris gator.
Temperaturen är v isst icke mer än tv ä a tre grader under f ry spunk ten,

men men sådana rum!
V i bo rätt ordentligt, t .o.m . ganska hy ggligt, men enk la f önster och

spislar, som skänka någon smula värme endast så länge det brinner i dem .
Dagens tidningar omtala, hurusom i går f lera bantåg i Spanien måst

inställas till f öljd af snöhinder.
Vi ha' på det sättet så my ck et mer anledning att dröja med f ärden till

Madrid .
A nnu har jag ej k unnat räka nägon af mina fra nska bek antskaper, men

Lewenhaup t1 (Ministern) har sök t oss i dag på morgonen.
Vi sk ola om en stund återgälda v isiten.
Förny ade helsningar f r. Ma o. A a.
Låt oss snart höra af Dig. -

P.

150.
Paris, le 18 janv ier 1885

pa af tonen.
Tack , min k ära Gosse, f ör ditt bref .
Vi ära här i Paris sedan i torsdags och dröja väl här ännu par dagar.
Kallt är här med besk ed, i går natt 8 grader under f ry spunk ten.
På middagen stiger thermometern ni got öf v er  ,  och det v ore ju ej så

illa, om blott rummen v ore lättare att uppelda.
Men enk la f önster och öppna spislar utan spjäll göra att om morgonarne

det är rusk igt nog att k omma ur sängen.
Dock bef inna v i oss alla t re rätt bra, med undantag f ör litet snuf va,

som nu lär v ara osk iljak tig f rän en v istelse i Paris denna del af äret .
Så my ck et väderlek en det medgif v it, ha' v i v arit omk ring i staden.
Igär v oro Ma och A nna pa Theatre f rancais; et t nöje hvarif rän jag af -

stod .
I morgon k l. 7 sk ola v i på middag till Lewenhaup ts.
T isdagen ärna v i oss på Grand Opera, och dermed är det v äl slut med

de egentliga nöjena här.

1 Karl Lewenhaupt (1835- 1906), svensk envoye i Paris 1884- 89.
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H v ad som blir öfv er af m in lön f ör f ebruari, äf v ensom f ör mars, k an
D u ju sätta in på sådan t sätt (Upp-o. af sk rif ning) att p enningarne k unna
ly f tas när de behöf v as.

K ansk e är Spark asseräk ning bätt re än Upp - o. af sk rifnin g.
M en, huru som helst, är det bäst att m edlen insättas i ditt namn, så att

de k unna utbek ommas när som helst, utan att jag sänder D ig särsk ild f ull-
mak t derf ör.

D et är nämligen m öjligt at t jag nödgas i mars bedja D ig sända mig
någon del af medlen .

D etta beror i v äsen tligaste m on derpå huru länge k ongressen räck er.
D en k an blif v a li ng nog.
M en det är ock så m öjligt att man undansk juter en del f rågor f ör att

senare låta dem behandlas af särsk ilda k onf erenser.
För ett sådan t tillv ägagående sy nes man här v ara m est böjd .
O ch så v ar äf v en f all et i Bry ssel.
Sk ulle denna åsigt segra, så borde jag k unna v ara hem ma f öre mars

månads utgång.
O ch Ma med .
Det v ore nog ock s& det angenämaste.

M öjligen k om mer i dagarne f rån A sp engren ett sy bord .
Tag då em ot det och gif en kr ona åt k arlen, som af lem nar det.

] ordstötarne i Spanien f ortf ar, men hålla sig dock hitt ills till en del af
landet, som v i ej k om ma att genomfara, om ej möjligen på återv ägen .

H jertliga helsnin gar till D ig och A x el f rån oss alla. O ch låt oss snart
höra af Er.

P.
En tidning, som just nu k ommer f rån Madrid, berättar om ny a snöhinder

å jernv ägarne. Och detta i Spanien!

151.
GR A N D H O T EL DE LA PA IX.
P UER TA D EL SOL, 11 ET 12

Madrid den 30 januari 1885.
M in k ära Gosse,
V i stå färdiga att snart lem na Spanien .
A rna i morgon bittida resa härif ran f ör at t tid igt söndagm org onen v ara
Lissabon.
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De ha' nämligen här i Spanien stält sina bantåg på det sättet att man
måste resa med natt -tåg, om man ej v ill begagna sig af ett slags godståg,
som gå så långsam t att hundarne pastas häna passagerarne med att , gång
ef ter annan, springa om tåget och skälla på de resande.

För öfr igt är jag nog belåten med att , ef ter f em dagars v istelse i Madrid ,
lemna Spanien, som nog har my ck et af in tresse att erbjuda, men der man
också blir p rejad mer än i något annat land bland dem jag k änner.

Kall t är här ock så på denna höjd, der Filip Il hade dumheten f örlägga
Spaniens huf v udstad.

Det var då också ick e den enda dumhet han gjorde, om man sk all ny ttja
ett så mildt utt ry ck om hans galgstreck .

Det bästa här f innes, är Museet, som nog kan mäta sig med det i Paris.
K ungen och D rottningen ha' v i sett par gånger på gatan.1

De se i det närmaste ut som andra mennisk or.
Men f r öf rigt är det icke sa liten sk il ad pa spanjorer i allmänhet och

andra europeer.
De ha' ett stolt utseende, äf v en tiggarena, der de gå med sina Kappor,

lätt kastade öf v er axel .
Brun, my ck et brun hy , och svarta blix trande ögon.
»Det är det som gör sk illna'n sä stor . . .»

För öf rigt äro de utmärk t artiga.
Följa en långa sträck or om man f rågar dem rörde v ägen till en eller

annan plats.
Prata under tiden så att man ty ck er att munnen sk ulle gå ur led på dem .
Skada att man ej f örstår ett ord af hvad de säga.
I sådant a/ seende bildas emellertid ett undantag af A nna, hv ars studium

af spanskan rätt of ta k ommit oss till ny tta.
Ma och A a äro i dag till Toledo.
Lit et ondti magen, som dock snart gick öf v er och et t sammanträde med

den ny e Spansk a Generalpostdirek tören, som i f örrgår utnämndes, ha'
hindrat mig vara med om resan.

Och regnat har det hittills hela dagen .
V i ha' här i Madrid räkat ätsk illiga af C ollegeerne», Ombuden f r&n

Belgien, Österrik e, Ungern, Schw eiz och Japan.
Längta nu of antligt ef ter att k omma till Lissabon och der mötas af edra

bref.
Jag sk rifv er idag äf v en till Gf. H elsa Bahrs f rån oss alla.

P.

1 Alfons X II (1857- 1885) och Maria Krist ina. Kungen avled 28 är gammal den 25
november och drottningen födde den 17 maj 1886 en son (Alfons X I II ) som redan vid
födelsen utropades t ill kung.

54



152.
Lissabon 9 f ebr. 85.

Min k ära A dolf ,
A as bref till D ig lär v äl underrätta D ig om huru v årt lif här f örf ly ter.
D et är tämmeligen ansträngande.
D els genom s.k . nöjen, dels genom arbete.
V i ha' redan v arit på par tillställningar.
Idag sk all jag på m iddag till K ungen .1

D essutom ära v i bjudna alla tre
om tisdag till K onseljp residenten
om onsdag » f ransk a M inistem .2

O ch y t terligare bjudn ingar sagas v än ta oss.

D ock , det v ar ej härom jag v ille tala.
Utan om af f ärer.
Jag glömde betala Prof . W ising" f öre af resan .
j ag önsk ar att detta måtte sk e genom en lok alp ostanvis ning.'
Sänd honom på detta sätt 100 k r. och sk ri/ m ig som a/ sändare sam t

bev ara p ostqvit tot .
Dessutom ber jag D ig med f örsta göra ett besök hos W ising.
Båda A a och jag ha haf t ond t i bröstet .
M it t är ö f v erst&ändet, men k an äterk om ma, och A as f ortfar.  G r  derf ör

med f örsta ett besök hos W ising och begär af honom recpet 1 å någon
bröstsaf t och 2 aR osens bröstdroppar, sam t sk ick a mig dem m ed omgäende.

Just nu anmäles en amerik anare med sin dotter.
F.n . uppgå an talet af K ongr essens damer till 6 eller 7.
H elsa hjerligen A x el .

P.

153.
Lissabon J2 8 5.

M in k . A dolf ,
Ef ter nägra dagars rusk ig v äderlek ha' v i äter f ät t solsk en och v ärm e,

så att t .o.m . jag går ut i staden utan öfv errock .
D erm ed ha äf v en utf ärderna til l Lis sabons omgifn ingar begy nt.

1 Luiz I (1861- 1889).
2 1880 års postkongress hade hållits i Paris.
3 Jfr brev SO.

Portot för denna var 30 öre
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Den f örnämsta ehuru ej med så utmärk t bra v äder  -  var den till
Cin tra.

C. är ett K ongl. slott, som ligger par, tre mil f rån Lbn.
I gar v oro v i af en bror till Kantzow -  f. d . major i e ngelsk tjenst och

my ck et tref ligare än brodern bjuda på en utfärd till ett slott med ännu
vack rare omgif ningar än Cin tra, och tillhörigt en hertig af Palmela, hv il-
k en dock aldrig v istas der.

Jag öf v erraskades der med att höra Kastellanen en my cket gammal
man tilltala mig på sv enska.

Sedermera utvexlade v i äf v en några f inska ord utaf mit t lilla f örråd
på sådana.

Mannen hade i sina y ngre år som något slags bätt re betjänt åtf öljt en
engelsk lord, hv ilk en f lere är rest i Sv erige och Finland .

Ma och A a ha' dessutom gjort utfärder till ett gammalt k loster, Belem,
hv ilket de besk rif va som utomordentligt in teressant.

Som det f innes spårv agnslägenhet hoppas jag också k omma i tillf älle
se det .

I dag sk ola v i på middag till Steenbocks.'
Det är rätt hugnesamt v eta att N i ej sak na alla tillfällen till f örströelser.
H elsa v id tillf älle både Lagerbielk es, Sk ogmans, Graf ströms och andra,

som ihågk ommit Er med bjudningar.
N aturligtv is slägten ick e till f örgl ömm andes.
H v ad angär räk ningarne

f rän Valentin a 75 k r.
» Löfgren » 69,75
» Oberg » 33,15

så är v äl bäst att Du betalar dem .
Du har v äl sk ickat p rof. V ising de der 100 k rorne?2

j ag är ledsen att åter haf v a besvärat honom med det der opiigelatinet.
H an blir v äl ursinnig öf v er denna ny a f örf r&gan.
O ch på det stora hela var kansk e ick e f ramställningen nödvändig.
V i bef inna oss väl allesamman.
H v arom D u v id tillf älle k an f örv issa både W ising, om Du händelsev is

sk ulle råka honom, och andra, som möjligen k unna in teressera sig f ör oss.
M en på hemv ägen kan medicinen v ara bra att ha!

1 Albert Magnus Karl O tto Stenbock (född 1838) var sedan 1883 svensk-norsk general-
konsul och ministerresident i Lissabon.

2 Felskrivning för kronorne.



N är sk ola v i k unna f å slut på Lbonsejouren .
Omöjligt ännu säga det .
M en till påsk en sk ola v i säk ert v ara hem ma.
H jertliga helsningar f rån oss alla tre både till D ig och till A x el.

P.

154.
Lissabon 11 mars 1885.

Min k ära Gosse,
N i ha, bef arar jag, länge nog v arit i sak nad af underrättelser f rän oss.

Men så ha' ick e v i heller så ny ligen hört något f rån Er.
V årt d röjsmål att låta höra af oss har i öfrigt till någon del berott

derpå att v i dagligen v än tat på att f å någon v isshet om när v i sk ola k unna

lem na L issabon .
N um era sy nes det tämmeligen antagligt att detta ej sk all k unna sk e

f öre den 20de.
K ansk e k om mer t.o.m . dermed att d röja y tt erligare tv å eller tre dagar.

D ock tror jag k napp t nog det .
V i k omma em ellertid sålunda att länge v ara i sak nad af underrätt elser

f ran Er, äf v en om, som jag hoppas, v i f a i morgon eller öf v erm orgon

mottaga ett bref f rån Dig eller A x el.
För att i någon mon af hjelpa detta mis sf örrhällande ber jag någon af Er,

samma dag detta f ramk ommer eller senast dagen deref ter, sända oss några
rader på Barcelona, adress: Sv ensk N orsk a Generalk onsulatet .

H v ad v årt lif här angår har tack v are de senare dagarnes regniga
v äderlek i allmänhet v i hållit oss mera stilla.

I går v ara v i emellertid på et t galasp ek tak el.
D et v ar O thello som gaf s, naturligtv is på p ortugisisk a.
Jag an tar att emellertid de f lesta af oss f rån gammalt m indes af pjesen

nog f ör att nägot sa när k unna f ölj a handlin gen .
Utom hof v et och dess uppv ak tning f anns på f örsta raden ick e annat

än ledamöter af k ongressen och deras damer.
T heatern, D onna Maria, hv ilk en till en del består af grundmurarne til l

det gam la inqv isitionspalatset hv ilk en v ändning genom f örsynens sk ic-
k else! k unde K eisar W ilhelm utropa teatern har en stor och trefl ig
f oy er, hv arest serv erades en bullrande m usik , och der man p romenerade
under m ellanak terne, M a f örd af H of stede och A nna af en Persisk general.

För öf rigt v ar det god t utry mme i logerna, sa at t man der k unde bade

göra och mottaga besök .
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I dag sk all jag på middag till Utrik esministern.
Få v i som i dag sy nes sannolik t häref ter bättre väder, torde v äl

ännu en eller annan utfly gt k omma i f råga.
Och sa f a v i börja tän ka p& hädanf ärden.
Det blir ändå den bästa af alla f ärderna.
Till Sev illa k omma v i sannolik t.
D eremot är det k napp t nog troligt att v i f å se A lhambra.
Utom de of ta äterk ommande uppgif ter a om ny a jordstötar, sages nu

vägen dit vara f örstörd och traf ik en af bruten.
Ä r nu detta sant  -  hvarpå man lik a litet kan lita som på något annat

& denna half ö sa af gör sak en sig sjelf. Och bäst v ore nog det .
H elsningar till Er bägge f rån oss alla.

P.
Du har väl betalat mina utsky lder. Låt mig f å en tablå ö/ v er den n.v .

af f ärsställnin gen.

155.
A lhambra 28/ 111 85.

Min k . Gosse,
A f öf v ersk rif ten ser Du att v i v erk ligen k ommit till A ndalusien.
H itt ills har det gått utan äf v enty r och som v i redan i morgon bitt ida

k l 1/2 6 lemna Grenada, hoppas jag att v i också hädanef ter ick e sk ola
haf v a nägon olägenhet häraf.

För öf rigt äro v i icke de enda af »K ongressisterna», som gjort en dy lik
utfly gt. V i ha, om hvart annat, i Sev illa och i A lhambra, träf f at ty sk arne,
österrikarne, ungrarne, belgarne, engelsmi nnen och schw eizarne samt en
och annan af sy damerikanarne.

I går af ton lemnade oss engelsmännen, och v i torde v äl knapp t nog nu
mera träf f a nägon af v ära »Collegues» som Louise sk ulle ut try cka sig,
f ör sa v ida ick e en eller annan sk ulle f örirrat sigtill Cordova, dit v i hop-
pas k omma i morgon middag.

Från Cordova ämna v i i morgon qväll f ortsätta färden till Madrid .
V idare till Zaragossa och Barcelona. Vi hoppas på det v iset hinna

M ontreux till den 3 eller senast 4 ap ril . Och så sk ola v i v äl v ara hemma
omk ring d. 19 april .

O ch innerligt längtar jag deref ter. R esedagarna ha v i hitt ills gy nnats af
ett särdeles gott väder. Endast att här uppe på höjden luf ten är litet svalare.

M ed undantag f ör litet hosta, hv araf nu Ma och jag f .n . drages, bef inna
v i oss ocks& sä bra som man nägonsin kan gör a det d& man är til l hälf ten
uppätna af mosqitos.
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H vad angår de märk v ärdigheter v i hitt ills sett , får ef ter hemk omsten,
Ma göra reda derf ör.

D et in tressantaste af allt har v arit Sev illa och A lhambra med Grenada.
Vi längta my cket ef ter underrättelser f rån Er, men lära v äl ej k unna

erhålla några f örr än i Barcelona.
Sk rif senast den 8 april till H amburg, V ictoria H otel.
Och hjertliga helsningar till Er bägge f rån oss alla tre.

P.
Du k unde gerna läta äf v en Aa f a del häraf. '

156.
Madrid 31 mars 1885.

Min k . Waldemar,
I f all N i sk ulle ha' hy st några slags f arhågor f ör utgången af v år resa

genom A ndalusien, så kan N i nu slunga dem .
T rots den omständigheten att det ännu bullrar in i jorden derborta samt

att jordstötar allt som of tast läta f örnimma sig, ha v i undgätt alla äf v enty r
i den v ägen.

Och v i ha' ändock uppehållit oss både i Sev illa, i Grenada och i A l-
hambra.

A lhambra!
Ja, det f år Ma besk rifva.
I gar v oro v ii Cordova.
W ittnen till den f örstörelse ett ov isst t rosnit kan åstadk omma.
H är var dock Saracenernaz v erk -  en mosk e af jättelika dimensioner
all t f ör storartadt f ör att ick e öf v erlef va sjelf v a storobserv anten Filip Il.
Slutligen hittade man på att döpa om den till en k risten ky rka.
Och sä f ick mosken till största delen sta qv ar, om ocksä till dopvatten

ny ttjats Kalk och andra till hv itlimning erf orderliga materialier.

Men jag sk ulle ju ej söka åstadk omma någon resebesk rif ning.
Det v ar endast hågk omsten af den der barbaren Filip II , som återigen

gjorde det omöjligt att tillbakahålla några utt ry ck af f örtry telse.

K l. 2 i går middag f ora v i f rån Cordova och v oro här i dag omk ring
k l. 7 på morgonen.

En my ck et tröttsam resa.

1 Tydligen avses »finska Anna».
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Jag hoppas att det var den sista natt resan.
I morgon ämna v i k omma till Zaragossa.
I öf v ermorgon till Barcelona.
Och sä äro v i v äl om ett eller annat dy gn inne i Frank rik e och på v äg

till M ontreux .
För att aldrig mer äterk omma till Py rene iska half ön.
Förr än omk ring d. 16 eller 17 ap ril lära v i v äl på det här sättet k napp t

nog k unna v ara i Stock holm .
H oppas dä räka Dig der.
Sk rif , sa snar t det ta f ramk ommit, nägra ord pa H amburg, V ictoria H o-

tel.
Ma o. A a helsa Dig.

P.

157.

Tack , min k . Gosse, f ör dit t bref.
Jag hoppas att Du måtte k omma att af den sk ånska gästf riheten se annat

än den som utöf vas å bondgårdarne.
K ommer Du till trak ten af Börringe, k unde Du ju göra en v isit der och

f rän mig f ramf öra en helsning till Gref v e Beck -Friis,° som är en gam mal
vän till mig.

H är har varit stort slägtmöte.
Mormor och H almstadborna.
Den f örra reser om par timmar äter till Sm&land.
Och Carl med gemål im orgon.
A f de senare ha' v i sett my cket litet .
En middag hade v i f ör dem f ör något mer än en v ecka sedan.
Men samma dag blef jag bjuden till K ungen och k unde naturligtv is ej

annat än gå dit.
Sen har jag ej sett H almstadboerne.

Sthm, Pin gstdagen.'

A tt gubben W estman afl idit, har Du naturligtv is sett af tidningarne.
Vi ha' sk af fat oss sorgf lor, men det torde Du v äl k unna slippa dernere

på landet .

1 Saknar årt al men skrevs 1885.
2 Korfitz August in Beck-Friis (1824- 1897) ledamot av Första kammaren 1867- 1884

och sedan 1870 innehavare av Börr inge kloster i Ma lmöhus län.
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W aldem ar är f ör tillf ället hem ma, men återv änder i m orgon till Upsala,
f ör att om tisdag begy nna sin bev äringsex ercis.

Jag f örm odar att D u hört f örändringen i v åra p laner f ör som maren .
Bröderna ha' ej my ck en lust f ör ett sommarställe utan bek anta i grann-

sk apet.
Så ha' v i räk nat ut att hy ra, f ly ttningar och resor ej sk ulle gå till stort

m indre än en tur till Ly sek il.
Ma har lof v at Morm or att i som mar v ara en eller annan månad i Små-

land.
Så reser jag med A x . o. W r till Ly sek il på f y ra af em v eck or.
O ch sedan k ommer jag v äl , sannolik t i sep tem ber, och helsar som has-

tigast på både Dig och Gi.
Jag an tar nämligen f r af gjord t at t Du v id den tid en f in nes nagonstädes

i Sk åne.
M a o. bröderna helsa D ig.

P.

158.
Sthm 15/VI 85.

M in k . Gosse,
Jag har i dag, f ör din räk ning, i Statsk on toret ly f tat k r. 250:-
D erifra n afga
de i maj månad Dig f örsträck ta k r. 50:-
K ommunalutsky lderna,

betalde i början af denna mänad » 12:12 62.12

Å återstoden 187,88
bif ogar jag härhos en post remissv ex el .

D å jag ick e assurerar, utan endast rek ommenderar bref v et, k an Du ju
v ara god och m ed par rader om ock blott på ett bre/ k ort  -  underrätta

mig om att bref v et f ramk ommit .

För par, tre dagar sedan hem k om W r bety dl igt b run, m en rätt belåten

med sin bev äringsöf ning.
Både han· och A x stanna nu här, sannolik t till den 5  j uli ,  då de m ed Ma

resa ner till Blek hem f ör at t ef ter 9 a10 dagars v istande der omk ring
d . 16 eller 17 stöta till. m ig i Ly sek il, dit jag då ämnar k omma ef ter besök

i W ermland .
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Der dröja v i väl till omk ring d . 26 eller  27.  aug. då bröderna f å göra
sig i ordning att f ara, hvar ät sitt håll, A x till Lek sand och W r om
också ej st rax till Upsa. - -

Jag ämnar v id den tide n bege mig f örs t till Göteborg och sedan s& sm&-
nin gom till Sk åne.

Jag hoppas der räka Dig och, senare i Blek inge Gf.
Lat mig, sä snart sk e kan, v eta hvar Du träf fas i slut et af aug. och i f örra

hälf ten af sep tember.

Du talar i ditt senaste bref till Ma om den Graf strömsk a exp rop ria -
tionsaf f ären. -

H eloise G. har det nog nu my ck et beky mmersam t.
Oak tadt fl itigt annonserande sy nes hon ej f å någon hy resgäst, vare sig

i det hus, der Sk ogmans bodde eller i v år f .d . bostad (Sk ogs torp).
Emellertid har hon my ck et k ostat på v åningarnes i stånd sättande och

möblerande.

Och så f år hon, i stället, betala hy ra f ör ett sommarställe långt ute i
skärgården, med k ommunik ation en gång i v eck an, och dit de redan ut-
f ly ttat .

Det blef v e, under sädana f örhäl l aden, nog f ör henne my ck et känbart
kansk e ock opäräknadt att betala din hit- och återresa.

Och Du har naturligtv is hv ark en lust eller råd att sjelf släppa till de
härf ör erf orderliga medel.

Jag antar derf ör ock att in genting blir af f örsla get .
Och bäst v ore v äl det .
Bertha R oos, som på par v eck or v arit hem rest till Finland, har i dag

återk ommit och bor hos oss till den 18 dennes, då hon reser till Sk öf de,
f ör att der genomgå någon slags k ur.

Under det A xel i går v ar borta på middag hos Lagerbjelk e på Elf sjö,
gjorde på e.m . Ma, W r och jag en utf ärd till Djurgården .

R äkade derund er un ga Johan N f , f ör f örsta gän gen ik lädd unif orm,
och sy nbarligen belåten dermed.  -

Sedermera råkade v i Fru Gade, som Du kansk e minnes f rån Strömstad .
H on är här på ett besök och lof v ade endera dagen k omma upp till oss.

62



Från A a hade v i i f redags ett bref k ort, af sänd t f rån Bern.
H on sk ulle som i onsdags k omma till Gersau, der hon dröjer par, tre

v eck or och hos W alldens. (A dr. H otel M uller, Gersau) .

Ma o. bröderna helsa D ig hjertligen.
P.

159.
Ly sek il 11 aug. 1885.

Min k . Gosse,
Dag ef ter dag har jag uppsk jutit at t sk rif v a till D ig, huf v udsak ligen

derf ör at t jag önsk at derf örinnan f å k lart f ör m ig, när jag sk all k om ma

till Sk åne.
D etta åter har i v äsen tligaste m on berott af en högre v ilja än min .
Sedan några v eck or ha' nämligen pågått f örhandlingar om nedsättande

af en k omite, hv ilk en borde sammanträda i K öpenhamn och haf v a till
uppdrag att ordna sjöpf örbindelsen ' mellan de Sk andinav isk a R ik ena och

K on tinen ten .
N orge och Danmark ha' päy rk at at t K omiten sk ulle sammanträda d .

15 aug.
Jag, som af K .M t f örordnats at t i K omiten rep resentera Sv erige, är af

många sk äl  -  båd°i ensk ilda sk äl och sådana som stå i samband med min
em betsv erk sam het hind rad att f örr än v id augusti månads utgång in-

ställa m ig i K öpenhamn .
Jag har sagt detta åt v ederbörande och erhöll ny ss telegram m ed besk ed

derom att öppnandet af K omitens sammanträden blif v it uppsk jutet till

d . 1 sep tr.
V i resa härif ran om söndag d . 16 och jag begagnar de dagar af mänaden

som återstå m ig, till att göra ett par dagars besök på Blek hem , f ör at t
innan utresan råk a Ma, sam t f ör at t deref ter i S tock holm sam råda rörande

K omitearbetet .
A a, hv ars resa2 naturligtv is beror på Leijonhuf v uds, lär ej k omma till

Sk ane f örr i n i sep tem ber.
Om , som jag tar f ör af gjordt , jag då ännu är i K öpenhamn, så k omm er

hon v äl till m ig på par dagar.
O ch m edan A a är på de der trak terna, blir v äl, hoppas jag, något till-

f älle ock så f ör D ig att råk a henne.

1 Sjöpostfö rbi ndelsen.
2 Anna var tydligen sällskapsdam hos familjen Leijonh u fvud (se brev 158).
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D en 22 juli hade v i ick e glöm t D ig, ehuru v i ej hade annat än et t tele-
gram att sända D ig.

j ag har sedan erf arit att det qv arligger på H elsingborgs telegraf station,
hv ilk et f öref allit m ig litet underligt, då jag af H ugo H amilton hört att
han den dagen råk at D ig i H borg.

Bröderna roa sig här rätt bra, ehuru utan alla öf v erdrif ter.
F.n . äro de sy sselsatta m ed ordnande af en bazar, som i f ull t regn sk all

hållas i dag.
D e helsa D ig, bägge.

P.

160.

M in k ära Gosse,
Som jag gissade, då v i sist råk ades, v ar det nog ick e ännu då så aldeles

af gjord t, hv ilk en v äg och hv ilk en dag A nna sk ulle hem k omma.
Frök en Ev a Leijonhuf v uds sv aga helsa har gjort det nödv ändigt resa

litet långsammare än af sed t v arit .
O ch så ha' de f örlorat et t dy gn .
De ty ck es dock k omma att taga igen det genom att a/ k nappa på uppe-

hållet i Berlin .

Ett telegram, som i går k om f rån D resden, underrättade m ig om att A a
sk ulle med L ds i af ton ank omma till M alm ö. -

Jag reser dit i dag e.m . f ör att söndag f. m . jäm te A a återv ända till K hmn .
H är i K öphn bor jag i Uttenreiters hotel, H ov edv agtgade N o 2 - 1 Sad.
Fran Gf hade jag häromdagen bref , med underrättelse om attElisabeth

k om mer hi t i af ton kl . 1/2 11 fr&n Fy en .

H an ber m ig m öta henne v id jernv ägsstationen och f ör ett eller annat
dy gn bereda henne bostad i det hotel der v i bo.

O ch naturligtv is sk all nog det blif v a ut rättad t . .
M en att sk af f a henne hem till R onneby , k an jag ick e åtaga mig.
Jag hoppas v i råk as i v eck an, som k ommer.
Under den derpäf öljande sk ola v i v äl ha' slutat här.

K öpenhamn 5 sep t 1885.

P.
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161.
S thm 15/X 85.

M in k . G osse,

H ärhos sänder jag D ig de begärda 100 k r.
D in f öru tv arande sk uld till m ig utgör 50 k r.
H ärtill k om m a 15 k r. som jag lagt ut i tull f ör den der cigarrlädan f rån

Ly beck .
Således tillsam m ans 165 k r.
K an D u ick e a/ stå så m y ck et v id ly f tandet af nästa qv artal, sä k an ju

m ed återstoden anstå till dess D u f år i S tatsk on toret ly f ta din reseersät t-
nmng .

H är lef v a v i v &rt lif i m y ck et lugn och stillhet .
En ny het , som D u k ansk e redan hört , är C. Fleetw oods (dip lomatens)

f örlofning m ed C lara Sandström .
K ort derom k om m a här om dagen .
Från Gf ha v i ej hört något på en v eck a
H an har f underat pd at t söka länsnotarietjensten i K arlsk rona.'

M en jag hopp as att han slår det ur hågen .
O rsak en v ore naturligtv is att snart f å gif ta sig.2

M en nog v ore det sk ada om hans jurid isk a bana sk ulle taga ett så snöp -

ligt slut .
A x el har ny ss v arit p å ting i R ätt v ik och ty ck es f inna sig v äl i D alarna.
W r, som nagra dagar v arit opasslig, är nu äter rask .
Ma och Aa helsa D ig.

P.

1 Gustaf blev vice häradshövding 1885 och länsnotarie i Blekinge län 1886. 1912 ut-
nämndes han t ill landshövding i Gotlands län.

- Gustaf var förlovad med Elisabeth H edberg frän Ronneby. Aktenskapet ingicks 1887.
Se brev 148 och 165.
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162.
Sthm 14/X I 85. '

I dag, min k . Gosse, endast ni gra f a ord f r att underrätta Dig om att
f arbror Jak ob2 den 5 dennes af lidit.

Sängliggande sjuk hade han ej v arit mer än par v eck or, sedan hans
mangariga magäk omma öf v ergät t till k räf ta.

Ehuru k napp t sannolik t v ar att, äf v en om Jak ob f ått lef va längre, jag
någonsin mer sk ulle f ått återse honom i detta lif v et , så kännes den dock
my ck et bitter den tank en, att nu ett dy lik t återseende är omöjligt.

H an v ar en god och ädel menniska och f örtjenar v äl att minnas.
I dag har han blif vit begraf v en i Ingå.
Ma och Aa helsa Dig.

P.

163.
Sthm 12/X I 85'
sent pa af tonen

Tack , min k . Gosse, f ör ditt v änliga bref.
I ck e k an man tänka sig att D u, som så f å dagar sett Farbror Jacob,

sk ulle af hans bortgäng blif v a berörd på ett sätt som hindrade Dig att
med ungdomliga känslor deltaga i den i f råga varande f esten.

Och Jacob var en all t f ör f lärdlös man f ör att han sk ulle f ästat sig v id
hvad som i sig sjelf ick e är annat än k onv entionelt .

Jag ty ck er derf ör att Du gerna k an vara med om lörd agstillställningen,
hv ilk en, i öfrig t, jag ämnar bekosta.

H elsningar
P.

1 Brevet har sorgkant.
J akob Roos (1818- 1885) var prost i Ingå församling i N yland (Finl and).
1 Detta brev bör nog trots dateringen vara skrivet efter brev 162. D et är t roligen ställt

till Axel, som var med på resan till Finland (se brev 129), vi lket Adolf inte var.
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164.

Tack , m in k äraste Gosse, f ör ditt senaste bref.
Jag står f ör tillf ället på resande f ot . Sk all nämligen i m orgon eller öf v er-

m orgon begif v a m ig til l Jön k öp ing. D erif rän til l Sk ane.
För att D u må slippa v än ta på dina penningar, har jag på m itt k reditiv

ly f tat belopp et, 360 k r.
D e f ölja härhos.
Jag f år göra mig betalad f ör f örsk ottet, då jag återk ommer till Stock -

holm .
Så f år Statsk ontoret så my ck et bättre tid på sig at t åstadk omma anord-

nmngar.

Sf 28.5 86

D en 11 juni hoppas jag, på återv ägen, v ara i Mariestad .
A ll t under antagande att ek lateringen blir d . 12.
O ch så lät det på Sjöcronas då de v oro här.'
Bertha gjorde på oss alla ett my ck et god t in t ry ck .
O ch rätt k ärt v ar det oss göra f amiljens bek an tsk ap .
M amma, som ick e har f ör af sigt at t till den 12 k omma till M ariestad,

f underar på att , ef ter slutad N orges-sejour och besök i H almstad, göra en
liten A bsteck er till M -d .2

Bättre hade v isst v arit att k om ma dit till den 12, m en dels ty ck er hon
att det blir nog my ck et resor i sommar utom annat k ommer hon v isst
att i sommar göra tv å af f ärsresor till Blek hem 3 - dels v ill hon ej lemna
A nna och W m , hv ilk en då är hem ma på några dagar.

Bäda Ma och A. helsa D ig.
P.

Ma ber m ig säga att hon f at tat dit t bref så att de der sommark lädern a
och ci garrerna m. m . böra den 8 sändas till M ariestad .

1 Adolf förlovade sig med Bert ha Sjöcrona i Mariestad den 12 juni 1886. Jfr brev 148.
e = Mariestad.
3 Fru Roos' mor, änkefr iherinnan N ordenfalk f. Risellschöld, hade avlidit 1885, re-

sorna gällde arvsskiftet på Blekhem som då brukades av brodern Carl N .
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165.
Lund d . 7/V I 86.

M in k . Gosse,
A tsk il liga f örändrin gar i m ina resep laner ha v ållat att f örst i dag jag

här i Lund erhållit ditt bre/ af den 1 dennes.
Således ej m er v ärd t sända bre/ till Laholm .
M ed anledning af ett Sjöcronas sam tal med M a, skref jag härom dagen

till Sjöcrona, at t jag sk ulle sök a k unna v ara i M ariestad d . 11, fre dagen,

med middagståget .
Ä ta ej S-s f örrän k l . 4, så k unde v äl ek lateringen ega rum samma dag.

Sk ulle, mot f örm odan, det blif v a migom öjligt att hinna till M -d den 11,
har jag lof v at telegra f era derom till Sjöcrona.

I sådan t fall sänder jag äfv en D ig ett telegram på Göteborg, hv ilk et bör

v ara der senast d . 9.
Förr än den 11 blir det m ig nog om öjligt v ara i M-d.
H elsningar f r&n Gf ' f r&an hv ilken jag i f örrg är skil des i R onneby.

H asteligen
P.

166.
T onsaasen 20.7.86.

En hjer tlig ly ck önsk an, m in k . Gosse, på din f ödelsedag.
M ått e D u k änna Dig lik a så ly ck lig som nu, då D u en gång f y ller

2 X  28 år.
M a har nog redan sk rif v it om v år hit resa. O ch A a presterar v isst i dag

0  - • • -

nagon t ng samma genre.
För mig sk ulle det återstå att tala om societeten här.
Ehuru om den ej är my ck et att säga. Det är v isserligen en sam ling af

200- 300 personer, m est norrmän, ehuru äf v en många sv ensk ar och

dansk ar.
M en nägot af sy nnerligt in tresse erbjuda ick e manga af dem .
I samma hotel der v i bo om jag sk all k alla »hotel» en sädan otapet-

serad och omålad stuga som den der v i blif v it inhy sta f in nas utom oss
en lek tor W aern f ran Stock holm , m ed f ru, f ödd A sep tin ' Gahn, bägge
my ck et hy ggliga mennisk or. D et samma gäller om en annan af v åra gran-
nar, p rof essor H eiberg f rän Christiania.

1 Gustaf var länsnotarie i Karlskrona, och de blivande svärföräldrarna köpman och
fr u J ohan Ludvig H edberg bodde i Ronneby. Se brev 167.

' Aseptin, ant iseptiskt preparat uppfunnet 1868 av H enrik Gahn (1820- 1874). An-
vänds här av Roos skämtsamt som namnform.
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D essutom ha v i gjort bek antsk ap med en hoejestaretssagf orer Salom on
f r&n K öp enhamn, sam t äm na göra oss bek an ta med Schandorf, den der
dansk a f örf attaren , hv ilk en ocks !J, är här med sin hustru .

V ack ert är stället och sk ön t är det naturligtv is att inandas den arom
som den rik a f urusk ogen sp rider omkr ing sig.

N jutningen deraf k omm er en att stund tals glömma bristen p!J, k omf ort .
M en stor är denna br ist . I det rum M a och jag bebo, f innas tv & stora

sängar, hv ilk a upp taga nära hälf ten af r umm et, tv ä p in nstolar och et t
om&lat bord, stort som häl/ ten af ett v anligt spelbord .

V i hoppas v isserligen pa nägon f örbättring i m öbelv äg, men att begära
en soffa, en em ma, en gungstol, en chiffonier eller en dragk ista, sk ulle nog
anses som höjden av v ansinne och obly ghet.

N !J, ja, man v änjer sig v äl v id detta som v id societeten, hv ilk en med
de näm nda undan tagen sy nes v ara y t terst tarf lig.

Om k osten är ick e s!J, my ck et att säga. M en ett ständigt lax ande är det .
(O rred k allas här lax en) .

O ch hungrig k änner man sig nästan all tid .

H jertligaste helsningar till hela din omgif ing. Tack a särsk ild t Farb ror
och T an te f ör all v änlighet under m in senaste derv aro.

D en tack sägelsen hade bort k om ma längt f örut.
M en jag har f ör my ck et att sy ssla m ed hela allmänhetens bref v exling

f ör att rik tigt k unna sk öta ensk ild k orrespondens.
T ack a ock , ick e allenast Bertha, utan äf v en H elena och A nna f ör att de

ihägk om m o mig m ed en helsnin g i et t bref f ran Bert ha till D ig.

P.
V &r adress är: T onsaasen, V aldres, N orge.

167.

Sth 18.4.87
M in k . Gosse,
Först nu har jag hunnit meddela m ig med v ederbörande rörande f ör-

slaget om att f ör landtbruk singeniörem e sök a in träde i Ci. St. Pensions-
Inrättning.

A nsök an derom k an ställas antingen till K. Mt eller till D irek tionen öf v er
Civ St Pens. in rg.

D et f örra sätt et torde v ara att m est rek omm endera.

S ophus Schandorf (1836- 1901).
3 Tonsåsen var ett sanatorium på höjdsträckningen mellan Etnedal och det egentl iga

Valdres  i  Opland fylke  i  N orge.
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H v ad k lassen angår, så önska N i naturligtv is att den må blif v a så hög

som möjligt.
N i torde v äl k unna begära att f å plats i 4 k lassen ( ak tuarier, härads-

sk rif vare, postmästare, rev isorer m . fl .)
Dock bör ej sk rif ten så a/ fattas att N i begär inträde i CSPens.inrg en-

dast i det fall att ni f år plats i 4 k l. Ick e heller sy nes det mig lämpligt att
Du underteck nar en dy lik sk rif t innan Du blir ordinarie.

Pa grund af et t samtal som jag härom dagen hade med p rof . Lov en,
sy nes emellertid ej v ara något tv if v el om att Du skall i maj bli ordinarie.

Just nu f ick jag ditt bref af  d. 16.
Om tisdagsmorgonen i mna om ej hinder möta Ma, A a och jag

resa härif rärn. W m k ommer en eller annan dag senare. Ax, so m v arit
hemma en v ecka och i dag äterv ändt till Lek sand, k ommer ej till R by .

1

Jag hoppas v i råkas er.
Ma och A a helsar Dig

P.
För logie och v iv re i Kk rona och R by behöf v er Du ej haf va n@got be-

ky mmer. -

168.
Sth 17.9.88

Tack , min k . Gosse, f ör ditt bref.
Jag f år ej anstränga armen med sk rifvande.
Derf ör begagnar jag så små blank etter. Innerligen ly ck önskar jag Dig

till att haf va f ätt bröllopsdagen' bestämd. Jag hoppas till den tiden hafv a
så pass återv unnit k raf ter att jag kan deltaga i f estligheterna utan att
skr ämma bort glädjen genom ett alltf ör medtaget utseende.

I f örrg r inf ly ttades v i f r&n Södertelje. Och sedan v i i mer än tv & mä-
nader, dragits med regn och rusk , ha v i nu full sommar.

I f örrgår hitk ommo A rv id o. Bertha R oos.2 B. beger sig snart på par

v eck or till W isby .
Det är en bra och duk tig f licka. A rv id är my ck et sv ag och k len. K ommit

hit f ör att söka läkarhjelp .
Ma och sysk onen helsa

P.

1 Resan gällde Gustafs bröllop med Elisabeth H edberg i Ronneby den 23.4.1887.
1 Adolfs bröllop ägde rum den 28.10.1888.
2 Kusiner från Finland. Arvid (1864 1910) var son t ill Carl Roos och Bertha (1863

1913) var dotter t ill Alexander Roos. Se brev 120.

71



72


	Postryttaren 1973 13
	Postryttaren 1973 14
	Postryttaren 1973 15
	Postryttaren 1973 16
	Postryttaren 1973 17
	Postryttaren 1973 18
	Postryttaren 1973 19
	Postryttaren 1973 20
	Postryttaren 1973 21
	Postryttaren 1973 22
	Postryttaren 1973 23
	Postryttaren 1973 24
	Postryttaren 1973 25
	Postryttaren 1973 26
	Postryttaren 1973 27
	Postryttaren 1973 28
	Postryttaren 1973 29
	Postryttaren 1973 30
	Postryttaren 1973 31
	Postryttaren 1973 32
	Postryttaren 1973 33
	Postryttaren 1973 34
	Postryttaren 1973 35
	Postryttaren 1973 36
	Postryttaren 1973 37
	Postryttaren 1973 38
	Postryttaren 1973 39
	Postryttaren 1973 40
	Postryttaren 1973 41
	Postryttaren 1973 42
	Postryttaren 1973 43
	Postryttaren 1973 44
	Postryttaren 1973 45
	Postryttaren 1973 46
	Postryttaren 1973 47
	Postryttaren 1973 48
	Postryttaren 1973 49
	Postryttaren 1973 50
	Postryttaren 1973 51
	Postryttaren 1973 52
	Postryttaren 1973 53
	Postryttaren 1973 54
	Postryttaren 1973 55
	Postryttaren 1973 56
	Postryttaren 1973 57
	Postryttaren 1973 58
	Postryttaren 1973 59
	Postryttaren 1973 60
	Postryttaren 1973 61
	Postryttaren 1973 62
	Postryttaren 1973 63
	Postryttaren 1973 64
	Postryttaren 1973 65
	Postryttaren 1973 66
	Postryttaren 1973 67
	Postryttaren 1973 68
	Postryttaren 1973 69
	Postryttaren 1973 70
	Postryttaren 1973 71
	Postryttaren 1973 72
	Postryttaren 1973 73
	Postryttaren 1973 74

